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1. ,Rozarija“ spuste v morje.

G

L.eta 1522. je bilo v panamskem zali-
vu v zavetju malega obzidja in nzkaj Ze-
leznih topov le malo lahkozidanih hi§;
pozneje je nastalo tu vazno in slovece pri-
stanisce, ki je posredovalo trgovino s te-
daj Se neznano deZelo Peru. Staro mesto
Panama pa ni bilo neposredno na obali,
kakor je sedanje mesto; zakaj razvaline
se nahajajo sredi krasnih pragozdov bolj
znotraj na suhem. Ravno imenovano leto
se je mnogo zgradilo na obreZju; mocno
obzidje, prvo kamnito cerkev in Se marsi-
kaj so sezidali Indijanci, ki so jih v to pri-
silili $panski zidarski mojstri.

Na morskem obreZju samem je bila
ladjcdelnica, ki je Ze marsikak vecji ali
manjsSi jadrnik izrocila valovom tihega
oceana. In tudi sedaj je bila na obreZju
pripravljena izdelana ladja, da jo spuste
v morje. ladja se je svetila v soln¢nih
7arkih in na gibu se je bliS¢ala pozlaCena
podoba naSe ljube Gospe presv. RoZnega-
venca, kateri na Cast naj bo posvelena

Med Indijanci. 1
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ladia. Od zaliva sem sc je blizal velik iz-
prevod.

»Pozuri se, Karel,« reCe mo¢no vzra-
$Cen decek 14. let nekoliko mlajSemu to-
variSu. »Ta venec morava $e pripeti na
slavolok, skoz katerega poide namestnhik
in nevi (kapitan) povelinik ladje na ladjo.
Tu bo nailepSi prostor zani. Daj semkaj
kladivo in zabij Zebeli — pa ne v moj prst
— ti si vedno tako neroden!«

»Tako pripraven seveda nisem kakor
ti, Alionz,« odvrne decek, »zato pa tudi
ne bom nikdar delal ladij, kakor tvoj ocCe,
ki je tako lepo napravil tega »Rozarija«.

»Ah. ladij Ze ne bom delal, kakor ho-
Cejo moj oCe. Pomorski junak postancm
kakor Kolumb in raje zapovedujem na
ladji, nego jo delam. Dalec, dale¢ poplo-
vem, odkrijem nove deZele in jih pridobim
svojemu kralju! To je vse kaj druzega
nego z dolgoCasnimi tesarji v ladjedelnici
s¢ potiti in vihteti sekiro in kladivo. Bo§
videl, jaz bom dosegel, kar hoCem, in s¢
prvi¢ pelial na »Rozarijuc.

Crne o¢i deCkove se kar svetijo nave
duSernosti, ko govori to svojemu doscda-
njemu sosolcu.

»Jaz bom prav gotovo smel z ladjo.
(Oc¢e Bobadila me je vCeraj usliSal, ko sem
ga prosil, in poveljnik ladje ga gotovo ne
zavrne, ker ho¢e misi‘onar diviakom ozna-
njevati sv. kriz,« odvrne mirno Karel.
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»Ti pojdes z ladjo, jaz pa naj tu osta-
nem!« zakliCe nevolino Alfouz in se po-
nosuo ozre na prijatelia. »lz tega ne bo
ni¢! Jaz pojdem tudi z ladjo, naj velja kar
hoce 1«

»Sai ti o¢e ne dovolijo,« odvrie Ka-
rel. »Vendar ne bo§ proti volii svojega
oceta —«

o prepusti le meni,« zakliCe decCek
razkaceno.

sPrijateli,« odvrue Karel in se skrbno
ozre na Alfonza, sprijatelj, bojim se, da ti
tvoja svojeglaviiost ne napravi kaj ta-
kega, kar boS v svoii dobrotljivosti Se
bridke objokaval. Spomni se Cetrte zapo-
vedi boZje!«

»Hrani svoje pridige diviakom, po-
bozni ofe Karel Enrikez!« se noruje Al-
fonz, »in povei mi raje Se enkrat nagovor,
s katerim pozdravimo namestnika in Don
(Gionzaleza. Blizu sta Ze in bosta kmalu tu.
Ali naj jih pozdravimo s streli, ole ?«

Zadnje besede rece Alfonzo svojemu
oCatu Don Nunezu, ki je naredil ladjo in
ie scdaj s krmariem stopil na krov, da
uredi pomorséake in tesarjie za spreieni.

»To ni navada, sinko,« odvrne Castit-
liivi moZ. »Sele tedaj, ko bo »Rozarijo«
blagoslcvljen in se sre¢no zibal na valovih.
Sele tedaj sme s streli pozdravljati zastavo
nafega kralievega gospoda Kastilskega.
Saj je vse dobro pripravljeno, da sc ska-

1*
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zeno 7 naSo ladjo pred namestnikom in
njiegovim vite$kim spremstvom, Hernan-
dez: « praSa prvega tesarja.

»Bodite brez skrbil« odvrne Hernan-
dez. »Vse je dobro namazano in priprav-
lieno in kakor hitro izbijejo hlapci zagoz-
de, zdr¢i »Rozarijo« lahko kot ti¢ v svoj
clement.«

»Dobro, Hernandez; Ce gre vse po
sreCi, boste s svojimi pomagaci tudi po-
$teno pogosceni in ne le z onim lahkim vi-
nom, ki ie le za otroke in Zene, ampak do-
bite sodCek najboljSega vina, kar ga rodi
naSa Spanska decZela. Toda zdaj je cCas,
da spreimemo namestnika. Pripravite
lestvo, ljudje, da more njegova visokost
zlozno na krov. Venec je prav lep in Ce
poves svoj nagovor prav tako dobro, ka-
kor ga gotovo dobro pove tvoj priiatelj
Karel Enrikez, te bogato obdarim.«

»Ali smem potem z ladjo, oCe?«

»Ti li nisem prepovedal, me Se kdaj
prej prositi tega, dokler nisi tri leta sta-
reiSi?« odvrne resno Nunez.

»Ti nisi bil dosti starejSi, ko si Sel
s Kolumbom — in moj prijatelj Karel

sJaz sem bil star sedemnajst let in
sem potoval na ocetovi ladji! In Ce mi
zdaj Se z eno besedico ugovarija$, te dam
med slovesnostjo zapreti na dnu ladje;
Cuje$ P« zakliCe oCe jezen bolj radi dec-
kove svojeglavnosti nego njegove nespa-

«
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metne proSnie. »Zdaj pa vsak na svoj
prostor! In le glejte, da boste vsi med
blagoslovljenjem poboZno molili, da sprej-
me Kraliica presvetega RoZnegavenca
svojo ladjo in njena pota v svdje mogoclno
varstvo.«

Takoj st postavijo vsidelavci v vrsto
in napravijo $palir.

Med tem dospe slavnostni izprevod.
Na Celu godba, ki veselo svira. Za njo s
Celadami, svetlimi prsnimi oklepi in teZ-
kimi puSkami na ramah oddelek $panskih
vojakov. Visoko vihra kastiliska zastava
v jutranji sapi. Nato kriZ, ki ga nosi fran-
CiSkanski brat, in za njim duhovS§Cina,
Don Luké, slaven, ker se je pozneie ude-
leZil pohoda v Peru, nekaj oCetov frandi-
Skanov in nekaj ¢lanov reda mercedarcev,
ki ima namen odkupavati krS¢anske suz-
nie. Resno se razlegajo pete litanije Ma-
tere boZje. Neposredno za temi jezdijo v
polni opravi Don Pedro Arias de Avila
ali krajSe Pedrarias Davila imenovani na-
mestnik, in njemu na levi Gil Gonzalez de
Avila, izvoljeni povelinik nove ladje. Z
lepa nista jezdila skupaj dva tako popol-
noma neenaka mozZa. Namestnik je bil
majhen in suh, temnega obraza, povelinik
pa je bil za glavo vediji, imel je od solnca
zagorelo a vendar svezZe lice in bil plavo-
las. Se bolj nego postava se ie pa razlo-
Ceval njil izraz v oCeh. Izpod gostih obrvi
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ie zrl Pedrarias temno in nezaupno okolu
sebe, (Gonzalez pa je vzbujal s svojimi od-
prtimi modrimi ofmi nehote zaupanje
vsakega. NajimenitnejS§ima v izprevodn
ie sledila Cetica Castnikov tudi na konijih,
nato drugi oddelek Spanskih peScev in
slednji¢ prebivavci nastajajoCega mesta
Paname, vsi v svojih praznih oblagilit.
Na koncu pa je bilo Se nekaj Indijancev,
s katerimi so Spanci navadno prav grdo
ravnali, ker so jih smatrali za nevoljnike:
sledili so bolj iz radovednosti, nego kot
soudelezniki izprevoda.

»Tu je vaSa ladia, kapitan (povelinik
ladie)<, nagovori namestnik svojega
spremljevavca. »Bolj ponosne Se ni izpu-
stilo mesto Panama v morjc.«

»Z bozjo pomocjo ii hoCem zapovedo-
vati, da bo v blagor krScanstva, njega
veliCanstva kralja in vam,« se oglasi od-
govor.

»To tudi priCakujem! Saj me je ve-
linla lepo svotico,« godrnja Pedrarias.
»Obljubljeni peti del in povelistvo nad
novo dezelo, ki jo pridobite kastiljski
kroni, poSteno pre‘mete. Ce bi se vam pa
zahotelo lenariti — ——«

»Don Pedrarias, spomnite se, da go-
vorite s Spanskim vitezem!« prekine Gon-
zalez vznevoljen namestnika.

»Vse res! To je bil Balboa tudi, a je
hotel preko moje glave delati svoj lasten
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radun. Ce bi se vam po tem zahotelo, pra-
vim $e enkrat, potem mislite na konec.
Akoravio ste moj sorodnik, ne bo se vam
godilo boljSe!«

Pri tem se ozre Pedrarias s temnim
pogledom na otoke, ki so se dvigali v da-
liavi iz morske povrSine. Tamkaj je bii
niegov tekmec Balbtoa pred petimi leti na
njegov ukaz umorjen od rabeliev, ko je
ravno hotel nastopiti pot v Peru po Tihem
oceanu, ki ga je on odkril.

Trpek odgovor je imel Don Gil na
svojih ustnicah; v niegovo sreCo mu ga je
zabranil izustiti izprevod, ki je pravkar
dospel na ladjo in sc ustavil. Vojaki so se
razvrstili v dve vrsti na desno in na levao
ladje; Castniki poskalejo raz konje in se
postavijo odkriti na ¢elo svojih Cet, ki so
prezentirale, ko je §la duhovs$c&ina prepe-
vaje psalme okolu ladje in jo Skropila z
blagoslovlieno vodo. Pred podobo Kra-
liice presvetega RoZnegavenca se ustavijo
in pnio one lepe blagoslovie molitve, s
katerimi cerkev izroCa novo ladjo varstvu
svetnikov in kliCe kot liubeCa mati boZiji
blagoslov na ladio in na vse, ki bodo po-
tovali na njej.

Ko je izgovorien zadnji Amen, stopi
0. FrancCiSek Bobadilla, Castitljivi merce-
darec, kakor se zoveio bratje naSe ljube
Gospe za odkup krS$Canskih suZnjev, na
krs&eno ladjo in izpregovori raz krov doli
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stojeCi mnoZici kratko a jedrnato, da je
prva in glavna naloga nove ladje razSirje-
vanje kraljestva Kristusovega. To je po-
nos Spanskega naroda, pravi — in v sve-
tem navduSenju se sveti oko sivolasega
duhovnika, — da se Vsemogoc¢ni zadnji
Cas posluZuje tega naroda in njegovih kra-
liev, da razSiriajo kraliestvo Njegovega
Sina do konca sveta in mu dovajajo liud-
stva, ki so dotedaj bivala v temi in smrtni
senci. Zato ie pred kakimi tridesetimi leti
peljal drznega Kolumba skozi neprodirno
vodno pusCavo in mu razode! ta novi svet;
to so tudi katoliSki vladarji vedno jasno
povdarijali, da je ¢ast boZja in veCni blagor
novo odkritih narodov prvo in naijviSje,
na kar se morajo ozirati njihovi namest-
niki; potem naj se iSCe Sele Casni dobi-
Cek. Toda, tako nadaljuje duhovnik, ze-
meljska strast je ta od Boga in vladarija
zahtevani red popolnoma izpreobrnila. Pr-
vo, kar se i8Ce, je zlato in zopet zlato, in
vendar, kdo bo nesel samo zrn tega svet-
fega prahu seboj v wvecCnost! Kako so
oblastniki iskali mesto kralieve le svojo
¢ast, o tem naj raie ne govorim. Kar je pa
najbolj tuzno, je dejstvo, da se uboge In-
dijance, za katere je IzveliCar tudi prelil
svojo Kkri, zoper vsako pravico vlede v
sramotno suznjost in ¢asno in veéno unici.
Bog bo zahteval strog odgovor za te zlo-
Cine. NedolZna kri vpiie za maséevanje.«
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NavduSene besede pridigarjeve mniso
ostale brez mogoCnega vtisa na bolisi del
posluSavcev. Smejali pa so se le surove
sile vajeni vojaki zelo zani€liivo, ko jim
je pretil z boZjo jezo, in ozirali so se po
Don Pedrariasu, ki je s temnimi pogledi
komaj zadrZeval svojo nevoljo in Ze hotel
surovo prekiniti odkritega meniha. O. Bo-
badila se pa sedaj obrne v goreli molitvi
k nasi ljubi Gospe presv. RoZnegavenca in
jo prosi, da bi odvrnila jezo boZjo ter
sklene z obljubo, da bo saj ta njej posve-
Cena ladja sluZila v Cast njenega Sina in
v blagor neumrijo&ih dus$; ¢asno placilo po-
tem ne izostane.

»Kaj pravite k pridigi vaSega kapla-
na na ladji?« vpraSa namestnik kapitana.

»No, on govori kakor pravi goreci
apostol, in to mi ugaja. Jaz menim, da
bom dobro izhajal Z njim,« odvrne Q@Gil
Gonzalez.

»On govori drzno, kakor norec, ho-
Cete reci! Bil je zadnji Cas, da je koncal,
sicer bi mu jaz zaklical Amen! Vesel sem,
da se iznebim tega starca. Le pustite ga,
naj pridiguje in kr$cuje, kolikor mu dra-
go, e nam pusti zemljo in zlato, za kar
sem dal zgraditi to ladjo. Sedaj pa na krov,
da gremo z ,Rozarijem’ v njegov element.«

Na lestvi sprejme namestnika in ka-
pitana zgraditelj ladje in dec¢ka hoceta vi-
soka gospoda pozdraviti s svojimi nago-
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vori; toda zlovolien Pedrarias prekine Al-
fonza Ze pri prvih besedah:

»Imame Ze dovolj ene pridige, vajine
vence pa obdrZita le sama za-se!«

»Postavite jih na oltar naSe ljube Go-
spe,« rece prijazno kapitan. »In sedaj je-li
vse pripravljeno, da se spusti ladja v
morje?«

»Vse, gospod. Kakor hitro so vojaki
na krovu, lahko ukazete.«

Ko se vojaki, 150 moz in 50 pomor-
§Cakov, ukrcajo in se postavijo na zadniji
kcnec, gre namestnik s kapitanom in od-
licnejSimi Castniki na sprednji del ladje.
Potem pokleknejo, kakor je bila navada,
vsi na tla in zmolijo glasno oCena$ in Ce-
SCenomarijo. Nato vstane Don Pedrarias,
potegne svoi mec in zakliCe: »V imenu
boZjem — plavaj ladjal«

S trusem odpadejo vse ovire, ki so
zadrZevale ladjo; hkrati steCe onih 200
moZz z glasnim klicem iz zadnjega dela
na sprednji del, vse gre na svoj doloCeni
prostor in se zalne gibati, ladja pa se po-
Casi pomika in dréi vedno hitreje in hi-
treje v vodo, ljudstvo pa veselo vriska in
poje. Zdaj se dotakne prvikrat s svojim
sprednjim delom valov in Sumed zdrci
»Rozarijo« v morje ter se globoko po-
tepi s prvim koncem v vodo. Toda hitro
s¢ zravna ponosna stavba in Jadja naredi
pokorna krmilu polkrog. Na najviSiem
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drogu pa zavihra kastiljska zastava; gro-
mec¢ pozdravijo topovi novo ladjo na bre-
gu, in gromed odgovori »Rozarijo« s svo-
iimi topovi.

»Zivio Rozarijo! SreCa in blagoslov s
tebojl« doni od ladje in od brega. _

»Naj prinese njegova prva pot Span-
ski sreCo in Cast!« zakliCe kapitan.

»In blagor mnogim neumrjolim du-
Sam!« dostavi o. Bobadila.

2. Odhod.

Naslednje dni se je veliko storilo. Po-
stavili so jambore in jih nataknili na vrvi.
Tesarji s pomorsScaki vred so pritrdili ja-
drnice in jadra in nategnili razne debele
vrvi, vojaki so pa na Colnih prevazali to-
pove, puske, strelivo, jed in pijaCo in druge
stvari na ladjo. Ko pa so z vsem delom
koncali, tako da bi ladja lahko Ze drugi
dan odplula, so napravili slavnostno poie-
dino. Novi kapitan je pogostil v svoii z
venci in zastavicami okraSeni kajuti (iz-
bica na ladji) namestnika, duhovnike,
Castnike in bogatejSe panamske trgovce,
vojaki, mornarii in tesarji so se pa gostili
na odprtem krovu in pili mocno Spansko
vino, ki jo je jim dal Don Nunez, kakor je
5il obljubil. Solnce se ‘je Ze potaplialo v
miorje, ko je bila pojedina koncana in je
Don Pedrarias z gosti zapustil ladjo.
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Se enkrat ree namestnik kapitanu:
»Spominjajte se vedno, kar ste mi prisegli,
in naredim vas bogate in mogocne; dru-
¢gale se pa bojte moje jeze!l«

> VaSa nezaupljivost bi me inorala
orazaprav razkaliti,« odvrne Kkapitan.
»Toda v spominu imam hude i1zkusnje, ki
so vas doletele, zato le ponavlmm Ce mi
Mati boZja izprosi srefno pot in najdem
ita severu zlato deZelo, izpolnim siiaino
svojo viteSko Zastno besedo.«

Namestnik se poslovi in se obrne v
spremstvu veliko ljudi k trdnjavici. Kapi-
{an pa gre na zadnji del ladje in gleda,
kakSen je veter in vreme. Nobenega
obiatka ni videti na modrem nebu; gore
v ozadiu Paname se svetijo v velerni
zarii, morie v zalivu s svojimi ¢arobnimi
omk‘ pa :eZi mirno in se sve. od zaha-

ajocega solnca. Le zastavi.ca na najvis-
Mn jaimboru nalahno plapola.

»Vreme se drZi in sapa je v tem let-
nem cCasu tudi stalna, kakor mi pravi moi
pilot (ki vodi ladjo). Brez velikega truda
bomo prisli ob obali proti severozahodu.
Da bi le mo§tvo ne bilo bolj nezanesljivo
nego sapa in vreme! Med vojaki sem vi-
del marsikak obraz, ki ne razodeva ni¢ do-
brega. Nekateri so res pravi junaki, toda
Zalibog sposobni za vsako grozodejstvo in
nagnjeni k uporu, ¢e se jim vsega ne do-
voli, kar poZeli njih strastna narava; to pa
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nji ¢astno za krs¢anstvo. In njil poglavar
Montoja, pijanevanju in vsem slabim
strastem vdan! Vedno bom moral imeti oci
odprte. Da bi razun o. Babadilo imel le Se
eno samo duSo na krovu, kateri bi lahko
vse zaupal! Duhovnika sc Se boje. Krmar
Blaz Rus je priden delko; tudi Castnika
Hurtado in Mahuka se mi zdita zanes-
liiva; Z njimi se hofem sprijazniti in pobra-
titi. — Marija, pomagaj mi!l«

S takimi mislimi gre Gil Gonzalez
proti stopnjicam, da bi Se enkrat pregledal
vso ladjo, predno pojde k poCitku. Tu mu
zastavi pot Alfonz Nunez, ki se je pre-
oblekel v mornarskega ulenca, in ga
prosi za dovoljenje, da sme z ladjo. De-
¢ek, ki je bil za svoja leta velik in mocno
vzra$Cen, je ugajal s svojim obli¢jem ka-
pitanu, in Ze ga je hotel sprejeti za sluZzab-
nika ali mornarskega ulenca, ko se spom-
.ni, da je eden izmed onih dveh deckov, ki
sta hotela pozdraviti namestnika pri pri-
hodu.

»Ali nisi ti sin Don Nuneza, ki je
zgradil Rozarija?« zakliCe kapitan. »Za-
kaj si se tako oSemil? Aha, ole pal niso
zadovoljni, ti se pa hoce$ kljub njihovi
prepovedi na ta nalin peljati z ladjo.«

»Jaz mislim, da to ni ni¢ neCastnega,«
zastoka Alfonz in polije ga rdecica.

»Qdkritosrénost je bolj Castnal« rece
kapitan. »Sedaj seveda niti govora ni 9
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tem, da bi te vzel seboj brez ocCetovega
dovolienja. Takoj se mi preobleci in pojdi
domov! Brez oletovega blagoslova se ne
stne nastopiti nobene voZnje po morju.«

S temi resnimi besedami popusti ka-
pitan decka, da s svojim prvim Castnikom,
ki je pravkar pristopil, Se enkrat pregleda
vse prostore na ladji. Komaj pa izgineta
po stopnjicah navzdol, zacepta Alfonz
jezne z nogo po tleh in rece: »Zdaj pojdem
pa Se nalas¢ z ladjo!« Nato poisCe svojega
prijatelja, prvega krmarja BlaZza Rusa, ki
mu je preskrbel mornarsko obleko! Blaz,
ki je pogledal precej globoko v kozarec,
sprejme deCka Zidane volje.

»Torej ne bo ni¢l« rece smeje, ko mu
pove deCek pogovor s kapitanom. »Zdaj
ti ne ostane drugega. nego skesano po-
klekniti pred gospoda papana —«

»Tega pa nikdar!«

»Ali pa okusiti konec debele vrvi.«

»To pa gotovo ni dobro in zels boli?«

»Da, ljub&ek moj, to bo§ vriskal. Ven-
dar umrl ne bo§ na tem in prej ali sl2j se
moras seznaniti s to jedjo, e hoCeS postuti
roSten pomorscak!«

»Jaz se popeliem z ladjo!« rece svo-
ieglavni deCko. »Kaj pa, Ce me potem, ko
prestanem kazen, poSlje kapitan po Colnu
v Panamo?«

> Tega se ti ni treba bati, ko smo Z¢
Cez rtic Mala. — Zlezi tedaj v mojo kajuto
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in bodi miren in tiho, dokler te pokliCem.
Pa ¢lej, da mie pozneje ne izda§ kapitanu,
¢e ne, gorje meni in tebil«

Po teh besedah zleze Alfonz v krmar-
ievo kajuto v neko skrinjo, napolpijani
krmar pa gre smeje k svojim tovariSem
nazaj in pije 7 njimi Se zadnje ostanke v
sodu.

Popoluoma drugacnih misli kakor Al-
fonz Nunez je pa bil njegov prijatelj Karel
Enrikez. Od mladih nog navdahnjen z iz-
rednc poboZnostjo je Ze zdavnaj sklenil,
darovati svoje Zivlienje Bogu in bliZnjemu
v njegov dusni blagor. Z dovoljenjem sta-
riSev, ki se niso mogli upirati volii boZii,
ie prosil za sprejem v red mercedarcev.
Ti tedaj Se niso imeli v Panami pravega
noviciata, ampak komaj nekaj koc, ki so
jim bile njih samostan, in njihov prednik
je bil tega muenja, mladi tovari§ naredi
najboljSe svojo preizkusnjo kot spremlije-
vavec in pomocnik poboznega o.Bobadile.
Tako se je z blagoslovom svojih stariSev
in s srcem polnim svetih Zelja ukrcal na
svoje prvo apostolsko potovanie.

Ko se skriva Alfonz v krmarjevi ka-
juti, vidimo Karelna pri o. Bobadili v ka-
juti na zadnjem delu ladje, ki je bila za se-
daj pretvoriena v kapelico. Delek pazno
poslusa duhovnika, ki mu pripoveduje,
kako je preblaZzena Devica Marija usta-
novila ta red, ko se je prikazala sv. Petru
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iz Nolaske in Rajmundu iz Penaforta in
pobozinemu kralju Jakobu Aragonskemu
in jim rekla, kako liubo bi ji bilo njej in
njenemu boZjemu Sinu, e bi ustanovili
red, ki bi odkupaval krS§Canske suzZnie iz
turS§kega jetniStva. Pove tudi Karelnu, ki
niti za trenutek ne obrne oli od duhov-
nika, kako junasko obljubo store vsi udje
tega reda, da se hocCejo celo mesto jetni-
kov dati vkleniti v suZeniske verige, ka-
kor hitro pridejo ti v nevarnost, da bj za-
tajili svojo vero; pove mu tudi par krasnih
izgledov te junaSke ljubezni do bliZnjega.

Solze stopijo deCku v oci in on rece:

»Skoda, da ni v novem svetu no-
Lene priloZznosti, dati svoje Zivljenje za
krsCanske suZnje pri Turkih!«

Z 7Zalostnim nasmehom odvrne o. Bo-
badila: »Za krSCanske suznje pri Turkih
res ne moremo dati Zivlienja, pa¢ pa za
kr3Canske suZnje pri Spancih! Ali ne vidi§,
kako krS¢anski Spanci iz gole lakomnosti
usuznjujejo uboge Indijance, tudi krs$c¢an-
ske, in ravnajo Z njimi skoro prav tako
grdo kakor Turki z naSimi jetniki. Ne,
moj sin, ker te je Bog poklical v nas red, ti
ni treba hoditi na Tur8ko, da izpolni§ nje-
gova pravila. To storimo lahko tukaj, ako
reSujemo uboge Indijance iz $panske suz-
nosti, v katero jih vklepa lakomnost in se-
bi¢nost kristjanov. Bodi le priden in pobo-
7en, da ti Bog pomaga s svojo milostjo, in
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glej, da se priuci§ jezika Indijancev. V
mojo staro glavo nocejo vec te udne be-
sede; ti si pa Se mlad in se lahko Se veliko
naucis, zato sem te vzel seboj. Toda sedaj
pa opraviva veCerno molitev. PriZgi svele
pred podobo naSe ljube Gospe!«

Ko Se klelita pred oltarjem in deCek
odgovarja duhovniku, ki moli naprej,
vstopi kapitan in moli Z njima. Po konCani
molitvi pa rece:

»Jutri na vse zgodaj se odpeljemo.
Bi li mogli masSevati Ze ob treh?«

»Zakaj ne, Karel mi bo stregel,« od-
vrne duhovnik.

»Ze prav; berite maSo v Cast naSe
Kraljice presvetega RoZnegavenca; vsi
morajo biti pri mas$i. Zdaj pa lahko noc!«

Kmalu utihne vse na ladji in v poboZni
molitvi zaspi Karel poleg o. Bobadile. Ne
tako njegov prijatelj Alfonz v ozki krmar-
jevi kajuti. Njegova vest mu ne da miru
zaradi hudega prestopka, do katerega sta
ga dovedla njegova trma in nepokorscina,
in angel varih ga opominja, naj takoj po-
pravi, kar je storil napanega. Toda trma
in napaCna sramezliivost ga zadrZujeta,
da pobije vse pomisleke. Slednji¢ zaspi.
Kako dolgo je spal, tega ne vé; zbudi ga
naenkrat glasno bobnanje.Kapitan je nam-
re¢ ukazal budnico ob polu treh. Po vsi
ladji je kmalu vse polno Suma in ropota;
moStvo se postavi na krovu v vrsto in pri-

Med Indijanci. 2
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sostvuje sveti masi. Nato se oglase razna
povelja in pi§€alka nadmornarja. Takoj
pristopi nekaj mornarjev k vretenu; ve-
riga, na kateri je priklenjeno sidro, za-
gkriplje, jadra se razpno in pocasi se zacne
ladja premikati, kakor opazi Alfonz na
tem, ker_se zaCne ladja zibati in valovi
Sumeti. Se enkrat zaCuje glas svoje vesti
in svojega angela variha — zaman! Ro-
zarijo se obrne proti jugozahodu in zdrci
vedno hitreje po morski gladini, gnan od
vetra in oseke.

3. Najmorju.

Ko se je zacelo solnce pocasi in veli-
Castno dvigati iz morske povrsine, je plul
Rozarijo Ze dale¢ zunaj v krasnem zalivu,
skoro najlepSem na svetu. Na levi so se
dvigali Carobni otoki iz tihe vodne gla-
dine; prvi solnéni Zarki so pravkar po-
zdravliali vrhove visokih palin in sveZa
vzhodna sapa je prinaSala sladki cvetliCni
vonj iz gozdov na krov. Suhe deZele na
vzhodu Ze ni bilo videti in tudi na severu
so polagoma izginjali zadnji gorski vrhovi.

0. Bobadila je stal z naSim znancem
Karelnom na krovu in gledal tja proti San
José nazaj. Tolazbe in veselia je bilo polno
deCkovo srce. Castiti duhovnik je zacel
takoj prvi dan potovanja voditi svojega
uCenca po potu molitve in premiSljevanja
na pot kr$Canske popolnosti. Po masi, pri
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kateri mu je stregel Karel in prejel sveto
Res$nje Telo, moli duhovnik Z njim du-
hovne ure. Potem mu pa govori vprico
neizmernega morja, krasnega solnCnega
vzhoda in bliznjih otokov o veljCanstvu in
dobroti boZji in o Clovekovem namenu, ki
naj sluzi temu najmogocnejSemu in naj-
boljiSemu Gospodu. Ni ¢uda, da pri tem
premislievanju deCkovo srce kar kipi ve-
selja in nebesSke tolaZzbe in da vzklikne v
sveti navduSenosti:

»Da, duhovni oCe, sluziti mu hoCem,
izpolnovati hoCem njegovo najsvetejSo vo-
ljo in moje Zivljenje bodi le niemu posve-
Ceno! Pomagajte mi, preCastiti gospod!«

»Prav rad, moj sin,« reCe menih, ko
opazi v svetem veselju pobozno navduSe-
nost, ki sije iz Cistih deCkovih oCi. »Nje-
gova sveta volja nam je razodeta v nje-
govilh zapovedih, v zapovedih svete cer-
kve in v pravilih naSega reda. Ce te izpol-
nujemo, sluzimo Bogu. Pomisliti moramo
pa tudi to, da morajo tudi drugi ljudje iz-
pelnovati voljo boZjo in da morajo ubogi
neverniki spoznati veljo boZjo. To je na-
men te nase voZije, in zato je potrebno
znati njihov jezik, da jim zamoremo ozna-
njevati besedo boZjo. Jaz sem Zalibog
prestar, da bi se naucil njihovega jezika;
tebi pa to ne bo tako tezko. U¢&i se med
voZznjo pridno s Petrom tolmacem, da mi
poideS§ pri pouku lahko na roke.«

.
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»Ce govore Indijanci ob obali, Il kate-
rim pojdeva, jezik naSe stare suZnje Nane,
jih bom Ze umel in se mogel Z njimi ne-
koliko pogovoriti,« reée Karel.

»No, to ti bo Ze koristilo. Toda govo-
rica vzhodnih in zahodnih rodov je zelo
razliCna; poskusi govoriti s Petrom, ki
prihaja ravno mimo jambora.«

(3. Bobadila pomigne Indijancu sred-
nje velikosti v kratkih volnenih hla¢ah in
slabem jopi¢u brez rokavov, naj pride bli-
ze. UboZec gleda zelo plaho in bojaz-
liivo okolu sebe kakor c¢lovek, ki je zelo
hinavski ali pa ki je bolj vajen psovk in
udarcev nego prijaznih besedi. Globoko
se priklone pred duhovnikom in ko Cuje,
kaj hoCejo od njega, se Zalostno, skoro
trpko nasmehne. »HoCejo me imeti za
vodnika.« prevdarja v svojem srcu, »da bi
Se vel tisoCem vzeli prostost in jih zvabili
v svoje zanike. Prav tako se je zgodilo z
menoj in mojimi brati. Najprej govore
sladko in lepo o Bogu in-Njegovem Sinu,
potem nas pa zaclno pretepati z biCem.«
Vendar reCe, da hoCe poulevati Karelna.
Duhovnik veli najprej kratko wvsebino
kr§Canskega nauka, kakor jo je imel v
kratkih stavkih Spansko napisano, presta-
viti na jezik onih rodov, ki so stanovali na
gorah zahodno od Paname. Delek mora
stavek ponoviti in ko ga izgovori tako, da
je tolmal zadovoljen, zapisati z latinskimi
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Crkami v malo knjiZico. Ko je tako napisa-
nih nekaj stavkov, meni oCe, da je za da-
nes dovolj in Karel naj se kar nauci na
pamet, kar je zapisal, da bo mogel zveler
vse prav dobro povedati. Tako bo, Se
predno bo voznja konCana, znal nauk o
stvarjenju sveta in odreSenju, in zapovedi
in molitve v indijanskem jeziku in pri po-
utku mu bo mnogo koristil.

S tem =zapusti o. Bobadila svojega
pridnega ucenca in gre ez krov proti ka-
pitanovi kajuti, potoma pa rece temu ali
onemu mornarju ali vojaku, ki ga sreca,
kako prijazno besedo. Toda povsodi
beseda ni enako vzprejeta; zakaj mnogo
mozZ je bilo brezvestnih pustolovcev, ki so
le z nado na rop in plen §li na ladjo in so
imeli meniha, ki je javno nastopal za pra-
vice ubogih Indijancev, le za nadleznega
popotnika. Zlasti so se bali njegovega vpli-
va na kapitana; zakaj Don Gil Gonzalez ie
bil znan kot praviCen, hraber vitez.

Ko zapre o. Bobadila kapitanova vra-
ta za seboij, sikne neki sivebradi dedec z
mnogimi brazgotinami svojemu tovariSu,
ki je tudi meniha poclastil na tihem ne z
ravno prijazno kletvico:

»Ta stari napravi iz naSega kapitana
Se popolnega tretjerednika.«

»Hm, naj moli kolikor hocCe; toda ako
nas okrajSa pri plenu, naj ga —!«
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»Tega se ravno bojim!« reCe sivobra-
dec. »Menihom bo iz zlata, ki ga izkoplje-
mo, sezidal cerkev in samostan; Indijance,
ki so tudi del plena, bo pa izpustil, kakor
hitro se dado krstiti.«

»Potem naj pa gleda!« reCe drugi in
seze nehote po bodalcu za pasom. »Ce 1ie
drzi svoje besede, tudi nas ne veze ved
prisega in pripravimo lahko drugemu po-
veljniku in kapitanu prostor.«

»Je Ze res, dragi moj, tako mislijo tudi
drugi, saj vecina,« zaSepeCe starec. »0O
tem smo govorili Ze vCeraj pri vinu. Peter
Montoja bi bil drugaCen kapitan! Kako so
Indijance bi¢ali na Spanskem, da so kar
cunje letele od njih. Toda tu ni varno go-
voriti o takih stvarch; prijatelji, pridite
zveCer konec tedna v krmarjevo kajuto,
tam boste nasli prijatelje, pa tudi kozarcéek
Zganja.«

Kapitan, ki se je medtem prijazno po-
govoril z o. Bobadilo in mu zagotavljal,
da bo z vsemi sredstvi podpiral oznanje-
vanje Kristusovega nauka, stopi sedaj iz
svoje kajute, da nadzoruje sam vodstvo
ladje. Tedaj opazi obadva, kako hitro sta
prekinila svoj pogovor in temno zrla vanj;
da ima nevarne ljudi na krovu, dobro vé,
zato sklene paziti na ta dva. Nato gre na
najvisii prostor na krovu in opazuje nekaj
Casa morje in premikanje ladje. Otoki bi-
serov so izginili; zato pa zagledajo na za-
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padu modro, nizko liso, vzhodno obal pol-
otoka Azuero, ki je skoraj 100 km dalec
segal v morje. Rozarijo ie plul ravno proti
zapadnemu delu tega polotoka, proti rtiCu
Mala. Ladjo je krasno gonil moc¢ni severo-
vzhodnik, kakor so kazala modno razpeta
jadra. Zadovolien s svojim opazovanjem
se obrne Don (il k prvemu krmariju, ki
ie mirno sedel pri krmilu in puSil svojo pi-
pico — navada, ki se je Sele pred kratkim
ndomacila med mornariji in vojaki.

»Ali ne pridemo Se pred nocjo okolu
rtiCa Male, Rus?« praSa kapitan.

»Da, gospod, ¢e¢ bo vel vedno severo-
vzhodnik,« se glasi odgovor.

»Vam je znan rti¢ in njegove Ceri?«

»Da, gospod. Rti¢ in obali kakih 30 mil
dale¢ na okolu proti zahodu do rtia Ma-
riato, kijer se obrne cbreZje proti severu,
so mi dobro znani. Dalje proti zapadu pa
ni Se priSla Spanska ladja. Sploh bi pa bilo
bolje, ako bi mi postali Cez noC pri rtiCu
Mali, zakaj onstran tega rtiCa ne bomo mo-
gli tako laliko sc vstaviti in tok je tam
zelo mocan.«

»Proti kateri strani?«

»Qb obreZju proti zapadu.«

»To je ugodno, a ne brez nevarnosti.
Zelo bomo morali paziti, da ne zadenemo
ob kake Ceri.«

»In teh je ved nego potreba, gospod,
ne le ob obreZju, ampak $¢ mnogo milj da-
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le¢ od tega in koliko jih je Sele pod vodo,
ve le sv. MiklavZ, patron mornarjev.«

»On in naSa ljuba Gospa nas bosta
varovala pred skritimi, oko ¢uvajevo pa
pred vidnimi Ceri! Le pogumno naprej,
Rus, miljo pred rtiCem pa vstavite. Po
raSem nasvetu pojdemo Sele jutri zjutraj
okolu rti¢a. — Se nekaj, Rus. Poznava se
Ze dolgo in jaz vas cenim kot pridnega in
izkuSenega krmarja. Pomagajte mi pri
tem, da ne bosta red in pokorsSc¢ina na ladji
trpela — saj me razumete, kaj hoCem
reci?«

»Popolnoma, gospod kapitan,« odvrne
poStenjak. »Na mornarie se lahko zane-
sete, saj na one iz Paname. Za te pa, ki
jih je poklical Pedrarias iz Nombra, pa
vam ne morem tega zagotavljati. Vendar
hoCem imeti odprte oCi in uSesa.«

»Prav Rus, ne bo vam v §kodo.«

S temi besedami gre kapitan na spred-
nji del ladje, da d4 tam povelje, naj dobro
merijo z grezilom morsko globocino, ker
prihajajo Ze bliZje obreZiju.

»Hm! kapitana bi pa Ze lahko bolje
obvestil o tem neumnem fantu, ki ti¢i spo-
daj v moiji kajuti. Primojdunaj, to je bilo
pa neuamno od mene, da sem tega lahko-
miSljenega deCka pregovoril za kaj takega
in mu pri tem pomagal. Vino mi je Ze spet
enkrat mocno zlezlo v glavo in moja matj
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imajo prav, da me vino vedno zapelie v
kako neumnost. No, ko se kapitan povrne,
mu razodenem vso stvar in ga poprosim,
naj prizanese meni in ubogemu greSniku.«

Toda prilika za to se ta dan ni nasla.
Kapitan do vecCera ni priSel skupaj z Ru-
som in ladja je plula mirno svojo pot. Ko
je pa solnce zahajalo, je priSla kake pol
milje blizu rtiCa Male in se vstavila tamkaj
Cez noc.

4. 1zginil.

Alfonz je preZivel v temni skrinji, ki
je bila v kotu krmarieve kajute, zelo Za-
losten dan, ki se kar koncati ni hotel. Zdel
si je sam sebi kot jetnik, ki mora Ziveti v
temni je¢i ob sami vodi in ob samem kru-
hu. Ko je trdi prepeCenec, ki mu ga je
krmar vtaknil v skrinjo, se spomni lepega
belega kruha in sladkega medu, ki ga je
dobil doma za zajutrk. In zdaj se prvig
prav zaveda, kako dobro mu je bilo doma
in kako ga je oCe ljubil kljub svoji vgasih
veliki strogosti. Mati so mu Ze zdavnaj
umrli; ako bi Se Ziveli, bi pal on ne vzra-
stel tako divii kot sedaj, ko je bil oCe skoro
vedno v delavnici. To omenjamo, da razu-
memo sicer komaj razumljivo ravnanje
deckovo, ki je bil pa¢ trmast in lahkomis-
ljen, drugace pa imel dobro srce. Ko misli
tako na oCeta in na Zalost, ki mu jo je na-
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pravil s svojim begom, bi se skoraj raz-
jokal; toda siloma zatré Se enkrat to gi-
njenost in rece:

»Saj je njegova krivda, ker mi ni hotel
dati dovoljenja; in Ce se vrnem z velikimi
kuni zlata in kot slaven pomorscak, mi bo
ze odpustil.«

S temi mislimi se skuSa Alfonz pomi-
riti in v strahu pricakuje svojega prijatelja
krmarja in tistega trenutka, ko se snideta
s kapitanom.

»Zmerja naj me le, toda tepel me pa
ne bode; jaz sem Nunez iz plemenite Span-
ske rodbine kakor on.«

Zdaj zasliSi povelja in piS¢alko prvega
Colnarja; takoj nato zaroZljajo verige In
ladja obstoii, kar sklepa iz tega, ker pre-
rnieha Sumenje morja. Kmalu potem pride
Rus in mu prinese kos mesa in prepecenca.

»Da boS lazje plesal, ko ti bodo zaleli
gosti s koncem dekbele vrvi,« mu reCe in
se sili, da bi se Salil. »Saj si pripravil na to
svoi hrbticek P«

»Saj me Ze zdaj boli, ko moram leZati
v tej temni luknji,« odvrne Alfonz. »Toda
mislim, da kapitan ne bo tako hud in ti
bos§ govoril zame. Blaz ?«

»Bom zZe! Toda Cuj, Alfonz, Zal mi je,
da sem te pripravil in pomagal do te ne-
umnosti. Ve¢ razuma bi moral imeti. No,
kar je, je. Ostani sedaj miren, dokler te
pokliCem. Ko bo kapitan veCerjal z duhov-
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nikom in Castniki, pridem po-té. Potem
bo§ ¢ul svojo obsodbo.«

Alfonz ostane zopet sam in sicer v um-
liivem nemiru. Prevel osolieno meso in
tidi prepeCenec mu ne disi; tudi mlacna
voda nima takega okusa kakor sladki ko-
kosov sok, ki ga je doma navadno dobil
pri velerji. Nevoljen porine jed v stran in
priCakuje krmarja in straSnega snidenja s
kapitanom. Tu zaCuje poleg sebe v krmar-
jevi kajuti tiho Sepetame:

»Rusu ni zaupati, sedi spodaj pri
prvem Colnarju pri jedi. Podkrmarja pa
poznam Se iz Nombra sem. To je odlocen
deCko in sposoben voditi ladjo, ¢e bi mo-
rali tudi vsi iz Paname pod noz. Tu stvar
lahko v miru prevdarimo.«

»Ze¢ res,« Cuje deCek drug glas, »toda
sedite bliZze skupaj in govorite bolj tiho!
Ne bi rad, da bi se sprijaznil moj vrat z
vrvio na veliki jambori in kapitan tako iz-
gleda — poidi k vragu njegova sreCna
voznja —- da nas lahko vse pobesi, Ce izve
stvar prekmaluc.

»No, za enkrat Se ni potreba rabiti
sile,« pravi drug glas. »Meni ugaja ka-
pitan, dokler se nc umeSava v naSe za-
deve. Na vsak nacCin bo pametneje poca-
kati, da nam pripravi priliko za plen. Kaj
bi nam zdaj Se koristil upor ?«

»l.adja pride v naSe roke,« odvrne
tretji, »in mi gremo lahko na svojo roko
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proti jugu, v Eldorado, deZelo zlata, kamor
je hotel iti Balbao, a ga je Pedrarias okrai-
Sal za eno glavo. Na severu, kamor sedaj
plovemo. ne bo mnogo zlata.«

»0, tam ga je tudi dosti. Ko je priSel
Kolumb prvikrat tja, so nosili diviaki
tezke zlate zapone kot kin¢ tako, da je
imenoval deZelo po pravici »Costa Rica«
(reci: Kosta rika), to ie zlata deZela. Zdaj
so najbrze diviaki s svojimi zakladi zbeZali
od obali Atlantskega k obalim Tihega
morja, kier misli Pedrarias, da jih dobimo.
Ako ne bo tako, Se vedno lahko prisilimo
kapitana, da pojdemo proti jugu.«

»Ali pa spravimo njega in meniha in
tiste, ki drZe Z njima, k veCnemu pocitku
na dno morija, kar bo Se najboliSe, ker jaz
nisem bi! nikdar poloviCar in tudi nikdar
nolem biti. Vendar naj bo; saj vidim Ze,
da je vecina od vas zato, da Cakamo. Meni
ie to prav. Le za slutaj, da se stvar izve
prezgodaj in prime kapitan katerega iz-
med nas za vrat —«

»To se ne sme zgoditi za nobeno
ceno,« odgovori ve¢ glasov. Potem nekai
Casa tako tiho dalie govoré, da more de-
Cek, ki je tudi od prejSnjega pogovora le
toliko umel, da se gre za upor proti kapi-
tanu, le nekaj posamnih besedi vieti. Zato
se mu je pa takoj zaletkoma posredilo,
da je zamogel skozi neko S$pranjo svo-
jega skrivaliSCa pri svitu svetilke, ki je vi-
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sela na stropu, zapaziti nekaj obrazov za-
rotinikov, ki so se vzdignili z opombo, Rus
ne bo vel dolgo izostal.

Res pride nadkrmar kmalu nato in od-
pre skrinjo rekoc: .

» Tako, deCko, zdaj se pa pripravi na
psovke in udarce in zapomni si: drZi se
pokoncu kolikor mogoce, ko bo nadkrmar
obdelaval tvoj hrbet z debelo vrvjo. Na-
vadno skrive mornarski u¢enci svoj hrbet
in dobe tako ves udarec, ko bi se pa drzali
pokonci, bi pa samo sprednji del vrvi zadel
njih rame. In glej, da mi zelo hudo kricis,
sicer meni starec, da ne stori svoje dolz-
riosti, in zaCne udrihati s podvojeno mocjo.
—- Toda, kaj pa paci$ tako ¢udno in skriv-
nostno svoj obraz, kot bi se ti kaj prika-
zalo? No, kaj je P«

»Ali sva zares prav sama, Blaz?«
prasa Alionz. In ko zaklene in zapahne
krmar kajutna vrata ves zaluden, mu
pove, kar je pravkar Cul. Rus naredi de-
bele o&i in meni sprva, deCku se je le sa-
njalo; ko pa ta sveto zatrjuje, da je popol-
noma bdel in da mu zamore tudi Se dva za-
rotnika pokazati, in sicer onega, ki je naij-
odloCneje zahteval kapitanovo smrt, rece
Rus:

»Potem mora$ stvar 3e enkrat pono-
viti pred kapitanom prav tako, kakor si jo
meni povedal. Da, jaz tem ljudem iz Nom-
bra Ze od zaletka, ko sem jih prvit zagle-
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dal, ni¢ kaj nisem zaupal, da so pa kar celi
lopovi, to se mi pa Se sanjalo ni! Mi jim
poidemo tudi za vrat! Le Cakajte — veliki
jambor bo kmalu rodil Iep sad! Ti ostani
tu; jaz grem sedaj najprej h kapitanu, da
ga pripravim na tvoj prihod.«

Rus se poda takoj h kapitanovi ka-
juti. Pri vratih sreCa mornarskega ucen-
ca, ki nese ravnokar kroznike in drugo po-
sodo venkai.

»Ali je kapitan sam, Janez?« ga
vprasa.

»Ne, gospod; stotnik Montoja z dol-
gim rdelim nosom je Se pri njem in dokler
je le Se kapljica v steklenici, ostane pri
njem; in ker grem pravkar $e po eno, bo
to lahko dolgo trajalo,« se glasi odgovor
sluzabnika, ki gre hitro naprej svojo pot.

»[Presneto,« reCe Rus pri sebi. »Pred
tem ne morem povedati svcje stvari, za-
kaj kdo vé, ¢e ni Montoja, o katerem ni
znano ni¢ dobrega, zvezan z zarotniki, ki
nam jih je privel iz Nombra. In Ce povem
po Janezu kapitanu, da mu imam njemu sa-
memu nekaj vaznega povedati, bo ta rdeci
nos takoj slutil, kaj je — cCakati moram,
Ceprav do polnoéi.«

Nevolien se vstopi krmar h glavni
jambori, odkoder zamore opazovati kapi-
tanovo kajuto, in si priZzge svojo pipico.
Cakati mora dolgo, zato lahko vso stvar
Se enkrat prevdari.
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»Alfonzu se ne more ni¢ boliSega zgo-
diti,« reCe san pri sebi; »kar je on izve-
del, ga paC obvaruje kazni. Toda, kako pa
re$i kapitan sebe in nas? Ljudje iz Nom-
bra so v veclini in Ce drZe vsi skupaj, po-
tem smo mi izgublieni!«

Nombré, ki simo ga Ze veckrat imeno-
vali, je ime trdnjavice, ki varuje glavno
pristani§Ce, katerega so imeli tedaj Spanci
na atlantski strani panamske zemeljske
oZine. LeZi kakih 60 km vzhodno od Ko-
lona, kijer se sedaj zaCenja znani prekop,
ki naj gre Cez ozZino, a Se dolgo ne bo kon-
‘Can. Za Casa naSe povesti je pokrival ne-
prodirni pragozd 20 ur dolgo pokrajino
med Nombré ob Atlantskem in Panamo
ob Tihem oceanuu.

Slednji¢ — prva straza se je Ze me-
njala — se odprd vrata kapitanove kajute
in stotnik Montoja pride vun in se opoteka
po krovu ter klice Janeza, da bi mu po-
svetil v kajuto. Krmar pocCaka, da gre pi-
jani Montoja mimo njega, potem pa po-
gleda okolu sebe pazno na vse strani. Ze
prej se mu je zdelo, da je Cul na zadnjem
koncu ladje nek Sum; zdaj se mu pa Cudno
zdi, ker se pribliZza stotniku temna postava
in mu zaSepece nekaj v uho. Komaj za-
Cuje ta skrivno porocCilo, glasno zakolne,
vzame uCencu svetiliko in ga odpusti.

Kaj naj bo to? Rus nima ¢asa premiS§-
lijati. Pred vsem mu je na tem, da govori s
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kapitanom; zato hiti v njegovo kajuto, ka-
kor hitro vidi, da ga nihe ne opazi. K
sreCi sme na svoje trkanje takoj vstopiti.
(il Gonzalez ni za Salo pridrzal stotnika
Montojo po jedi pri steklenici dobrega vin-
ca in mu ga pridno tocil v kozarec, med-
tem ko je imel sam svoj tretii kozarCek Se
napol poln pred seboj. Hotel se je s stot-
nikom, ki mu ga je dal nezaupljivi Pedra-
rias proti njegovi volii seboj kot poveljnika
vojakom, sprijazniti ali pa saj priti na
jasno, kakega mnenja je in kake namene
ima. Prvo se mu ni posrefilo, o namenih
nevarnega moza je pa le toliko izvedel, da
se mu ne sme zaupati, kakor hitro nastopi
proti njegovim strastem. In Gil Gonzalez
ni bil nikakor volje dati vrhovnega povelj-
stva svojega iz rok ali Zrtvovati Indi-
jance njemu in njegovi druhalii.

Tako dobi krmar kapitana teZko za-
miSlienega.

»Rus!« zaklie ta iznenaden, »kaj ho-
Cete ob tako pozni uri?«

»Nekaj vaznega, a ne ravno prijetnega
vam imam povedati,« odvrne nagovorijeni.
»Pred vsem pa prosim, prizanesite meni in
mojemu mlademu prijateljiu!«

»Milost in neprijetno poro€ilo? Po-
veij, kaj je, in preprian bodi, da rad od-
pustim, Ce se zlaga z mojo dolZnostjo.«

.. Rus pove torej ne brez stokanja, kakc
<e ie dal vCeraj, ko je bil nekoliko bolj do-
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bre volje, pregovoriti, da je skril Nunezo-
vega sina, ki hofe na vsak nacin postati
mornar, v svojo kajuto.

Tu zgubandi kapitan svoje <elo in
recCe: »Rus, tega ne bi mislil od vas! To m
le velik prestopek zoper red na‘ladji, am-
pak to je tudi zlo¢in na ocCetu deCkovemu
in na njem samem. Jaz vas Zalibog ne mo-
rem pustiti brez kazni in tudi deCkova trma
in nepokorsCima dobita zasluZeno kazen.
To je seveda zelo neprijetno porocilo — le
pojdite zdaj, da pomislim, kako naj vaju
kaznujem!«

»Toda to Se ni pravo porocCilo, go-
spod; takoj boste ¢uli, kako je bilo to pre-
vidnost boZja, da sem skril de¢ka v kajuto-

In sedaj pove Rus, ko stopi blizje h
kapitanu, tiho o zaroti, ki jo je deCek od-
kril. Gil Gonzalez napravi velike odi.

»Kdo je bil zraven ?« vprasa kon¢no.

»Alfonz ne pozna ljudi po imenu. Bili
s0 vojaki iz Nombra. Toda on pravi, da
lahko spozna dva kolovodji izmed njih.«

»Pojdi mi takoj po deCka!«

Rus odide, kapitan pa hodi ves raz-
burjen po kajuti gor in dol. Zelo, zelo dolgo
traja in krmar se Se ne vrne. Don Gil hoce
8e bolj vznemirjen in razburien Ze sam h
krmarijevi kajuti, ko vstopi Rus ves iz sebe
in pove, da je delek izginil.

»lzginil? Skril se je od strahu pred
kaznijo!«

Med Indijanci. 3



34

»Ne, tega Alfonz ni storil! Zarotniki
so najbrZe zapazili, da iih je on ¢ul, in so
ga odstranili.«

Kapitan in krmar némudoma preiSceta
vso ladjo, a nikjer sledu o deCku. PraSata
tudi straZe, a te niso niCesar zapazile.

»Nobenega deCka ni bilo na krovu, v
morje ni mogel pasti,« pravijo. »Le po-
glejte, kako svetlo sveti mesec; morali bi
ga videti.«

5.V smodis$ni skladnici.

Kaj se ie pa zgodilo z Alfonzom?

- Ne kapitan, ne krmar in ne o. Boba-
dila, ki ga je dal kapitan poklicati v svojc
kajuto, niso mogli resiti te uganke, ko sc
brez uspeha preiskali vso ladjo. Rus ostane
pri svoji trditvi, da so detka zarotniki umo-
rili. Toda nikjer ni kakega znamenja o ka.
kem zloCinu. In kam so potem spravil
truplo?

»Skozi lino moje kajute v morie,
meni Rus. »Morski volkovi, ki so ladji sle
dili, so ie pa pokopali. O¢i bi si iztrga
Ce bi s tem zamogel ubogega Alfonza pri
klicati k Zivljenju. Zdim se sam sebi ka
kor morivec; zakaj brez moje neumnos:
bi ostal v Panami pri svojem oCetu!«

»To je strasSno, Ce je pravicéni Bo:
deCkovo trmo in neubogliivost kaznovi
s tako naglo in kruto smrtjo,« reCe zel
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resno duhovnik. »Saj je ¢loveka Se groza,
&e samo misli nato.«

»Jutri preiS€emo Se enkrat in Se bolj
natanko ladjo, dasi si ne morem misliti, kie
bi bil deCek,« refe kapitan. »Medtem pa
pazimo nase in na ladjo, da se zavarujemo.
Pogleimo, na koliko mozZ lahko raunamo!«

»Na te iz Paname na vse brez izjeme,
mogoce na podkrmarja ne; na te iz Nom-
bra pa se-ni zanesti,« reCe Krmar.

»Na pretezno vecCino mornarjev torej.
Hm! skrbeti moramo najprej za fo, da pri-
dejo straze in vsi vazZnejSi posli v naSe
roke. Ce bi nam bili znani le poglavitnejsi
kolovodje, Se to no¢ bi jih prijel in z ve-
rigami zvezane vrgel v jeCo. To bi druge
ostraSilo in dali bi se zlepa pridobiti.«

»Ce primete starega sivobradega An-
daluzijca in Italijana Negronija in Se $ki-
liastega Navareza s preklanim nosom, ne
boste storili napatno,« meni Rus.

»S tem ni nic, v slepo se teZko zadane
pravo,« odvrne Gil Gonzalez. »Toda stro-
g0 hoCem paziti na te tri in Se na nekaj dru-
gih, in Ce se le s pogledi izdajo, se bodo za-
pomnili, kdaj so imeli opraviti z menoj! Za
danes dovolj. Vas, Rus, ne bom kaznoval
zaradi deCka. Bog sam je to storil; tudi
mi ni treba ukazovati, da imejte oli od-
prte! Vas pa, Castiti oCe, prosim lepo, mo-
lite za nas, da nam Bog in njegova milosti-
polna Mati pomagata v tej nevarnostil«

3&
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»Jutri darujem sv. maSo v ta namen.
Pa tudi za ubogega Alfonza moramo mo-
liti, naj bo li Ziv ali mrtev,« odvrne du-
hovnik. »In ¢e morem jaz ali pa moj uce-
nec Karel kaj koristiti —«

»Prav, Karel in Indijanec!« zakliCe
kapitan. »Delek nam lahko veliko koristi.
Posljite ga k meni jutri takoj po masi! In
Ce dobimo Indijanevo zaupanije, je stvar
na pol dobljena. Lahko no&! StraZo Ze jaz
preskrbim!«

Kapitan gre nato na krov in gre okolu
in okolu, a ne zapazi ni¢ sumljivega. Vse
je mirno. Polna luna razsvetljuje s svojo
bledo svetlobo mirno vodovje v luki. Od
bliZzniega obreZja sem se pa Cuje tupa-
tam iz pragozda glasno riovenie kake divie
zZverine.

Toda noben Zarek prijazne lune ni po-
sijal v temno jeco, kjer moramo iskati Al-
fonza. — Ko je krmar zapustil decka, je po-
stal ta precej boli vesel, ker je mislil, da
bo vsled svojega odkritja prost vsake ka-
zni in bo priSel raditega Se v kapitanovo
posebno milost. Z roko si pogladi svojo
riekoliko pomeckano barZunasto jopico,
svoje Crne lase si pogladi nazaj in si je
dobro svest svojega ugodnega vtisa, ki ga
napravi njegova vitka, lepa postava.

»(onzalez me napravi za svojega te-
lesnega oprodo; izkazal se bom. Pedra-
rias mi v nekaj letih da viteSki udarec, po-
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tem pojdem z lastno ladjo ali pa Se celo
kot povelinik celega brodovia, da odkri-
jem nove deZele in postanem tam namest-
nik ali celo podkralj!«

Take gradove si je zidal v, zraku de-
8ek, ko ie Cakal, da se vrne krmar. Hitro
je izginilo vsako nagnenje do kesanja, ka-
kor hitro je menil, da ni veC nevarnosti.
Slednji¢ se vendar odprd vrata in Alfonz,
ki je imel pri slabi razsvitljavi priSleca za
krmarija, reCe teZko pricakujoc:

»Rus, kaj pravi kapitan k nalrtu za-
rotnikov P«

Prepozno spozna decek, da ni pri¢ako-
vani, ampak da je vojak in sicer ravno si-
vobradec, ki ga je videl skozi Spranjo in
kateremu so hitro sledili nekateri drugi za-
rotniki v krmarjevo kajuto. Kako rad bi
Alfonz imel, da bi nikdar ne izgovoril te
neprevidne besede! Toda izgovorjena je
bila in umeli so jo, in deCku kar kri zastane
v zilah od strahu, ko zagleda pogled sta-
rega vojaka.

»Zaprite vrata!« reCe polglasno svo-
jim tovariSem. »Bomo videli, kdo je tu.
Glej no, kako Ceden tiCek! Ti si torej po
Rusu kapitanu razkril nekaj o nacrtu za-
rotnikov? Kako ti je pa pravzaprav ime,
ljubCek moj, in kako si priSel semkaj?«

Kliubovalno se vgrizne Alfonz v ust-
nice in ne zine besedice.
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»Oho, te bomo Ze naudili govoriti,«
rece sivobradec in mu zastavi bodalce na
grlo. »Spovej se ali pri teh, ki jih je spra-
vilo to jeklo na oni svet, tekom ene minute
jim sledi§ v nebesa ali v pekell«

Kakor strela Sine sedaj deSku v duSo:
v pekel — zakaj tezko si se pregreSil zo-
per Cetrto zapoved boZjo in se nisi svojega
greha ne skesal ne izpovedal. Grozen strah
zlomi njegovo trmo; pred vojaka pade na
kolena in zastoka s povzdignjenimi ro-
kami:

»Usmilite se me! Usmilite se me! Ne
pahnite me v pekel! Vse vam povem!«

In Alfonz pove, kako je v Skrinji vse
Cul in povedal Rusu.

»In ta je tekel naravnost h kapitanu in
mu povedal naSa imena? Hola, tovarisi,
Cez Cetrt ure se bomo bili za Zivlienje ali
smrt!«

»Vasih imen ni povedal!« zakliCe Al-
fonz, ki ga je stari vojak jezno zagrabil za
grlo. »Ta mi Se znana niso, in jaz vas ne
izdam, raje se dam biCati s koncem debele
VIVvi.«

»Tako, naSa imena ti niso znana?
Toda Rusu si nas tako opisal, da nas je
spoznal 2«

»Ne, prav gotovo nel«

»No, kapitan te na vsak nadin pripravi
do tega, da izda$S mene in te tukaij, ki si jih
sedaj videl, in zato je najbolje, da ti o pra-
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vem Casu zamasSimo usta.« In lopov poloZi
svojo Siroko levico deCku na usta in ga
zaCne z desnico daviti, da se zaCne decek
od strahu potiti. Mislil je Ze, da je izgub-
lien, in obljubil je Materi boZji sto roZnih-
vencev, ¢e mu pomaga v tej najskrajnejSi
ili. —

Tu poloZi eden izmed onih dveh voja-
kov, ki sta s sivobradcem vstopila v
krmarjevo kajuto — tisti, ki je bil zato, da
se poCaka z naértom — svojo roko na to-
variSevo, ki je pravkar hotel hladnokrvno
izvrsiti umor, in rece:

»Stoj, Lopez, sicer ima$ opraviti z me-
noj! Jaz nisem bil nikdar za taka sredstva,
¢e ni bilo neobhodno potrebno. Delek naij
priseZe, da nas ne izda. Poleg tega ga
spravim na Kraj, kjer nas ne bo mogel iz-
dati. In kaj ve kapitan? Da se ne sme z
nami Saliti in da smo pripravlieni na na-
hujSe, ¢e nas hoCe na kak nacin prikrajSati
na plenu. Se prav ljubo mi je, da je to iz-
vedel, bo vsaj bolj pazil nase.«

»PriseZe naj? Saj bo prelomil svoio
prisego,« odvrne Lopez. »Ti holeS§ imeti
vse le napol, Montez.«

»DrZal bo svojo prisego, ker se boii
pekla,« odvrne Montez. »Izpusti deCka, da
govorim jaz Z njim!«

Nerad odtegne Lopez svojo roko od
deCkovega grla, Montez pa praSa Alfonza,
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ali hoCe priseCi zahtevano. In ko ta ves v
trepetu odgovori da, mu ukaZe, naj po-
kiekne in priseZe na sveti kriz.

»Ti pride§ torej v pekel, Ce mas izda$
ali kli¢e$ na pomoc¢ na poti, ko te popeliem
v jeCo, ali v je€i. Razumes§? Dobro! DrZite
ga nekaj trenutkov, da poiS¢em klju¢ od
smodniSne skladnice, saj vem, kje ga ima
nas stotnik.«

Kmalu se vrne Montez in rece trepeta-
joCemu decku, naj mu sledi, Lopez pa mu
sveti s svetiliko, ki jo sname raz strop v
kajuti, po strmi lestvi v podpalubje. Pred
tezkimi, z Zelezom prevleCenimi hrasto-
vimi vrati se vstavijo; Lopez s svetiliko
stoji nekoliko oddalien od trdnega predela
$ svojo nevarno vsebino. Montez pa pove
deCku, da je to skladalnica s smodnikom
in po redu na ladji sme stopiti noter samo
bos brez Cevljev, da ne uzge mogoce kak
Zelezen Zebelj v Cevlju s sluCajnim drgnie-
njem kako iskro in bi potem zletel ves
smodnik z ladjo vred v zrak. Zato sezuje
Alfonzu Cevlje in mu natancno prei§Ce vse
zZepe, Ce nima notri mogoce kak nozZ ali kaj
drugega jeklenega. Potem pa odklene var-
no skladnico in porine decka noter.

»Qb zidu za teboj stoji 20 sod¢kov pol-
nih smodnika. Med njimi in vrati je prostor,
da lahko leZi§ ali stojiS. Sem v kot posta-
vim vr¢ z vodo in zraven koS¢ek mesa in
prepeCenca. Tako, sedaj se pa, mladi go-
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spod, dobro =zabavaj! Ko se bo dalo
zdruZiti z naSimi nacrti, pridem zopet in te
oprostim. Medtem pa dobro pomni, kaj si
ram prisegel!«

S tem hoCe zapreti tezka hrastova
vrata. Alfonzo zacne 3e enkrat prositi,
toda vojak zmaje z glavo in reCe:

»To ne gre. Sploh zahvali Boga in
mene, da si tukaj mesto na dnu moria, ali
pa v Zelodcu kakega morskega volka.«

Nato zaSkripliejo vrata, klju€ se obrne
in vojaka splezata po lestvi navzgor. Le
nekaj trenutkov vidi Alfonz Se tanki Zarek
svetiljke, ki pada skozi kljuCavnico v jeCo
njegovo, potem ugasne Se ta in decek je v
polni temi. Tu se zgrudi od prevelike Za-
losti na tla. Jokaje pade na svoja kolena in
se zaCetkoma kar porniriti ne more. Ko se
pa toliko najoka, da se utrudi popolnoma,
postane polagoma mirneji.

»Tu ima$ kazen za svoj greh!« rece
pri sebi. »In ti ‘'mora$ biti pravzaprav Se
hvaleZen, kakor je vojak popolnoma prav
omenil, da si le toliko kaznovan. Ce bi me
hudobni sivobradec zadavil, bi bila moja
duSa zdaj Ze v peklu — zato je tisoCkrat
bolje, da sem tu kaznovan! Da bi se le mo-
gel izpovedati pri o. Bobadili! «

In sedaj se spomni Alfonz, da se je uCil
v katekizmu, da zadostuje tudi popoln kes
s trdnim sklepem izpovedati se kakor hitro
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mogocée v takem sluCaju za odpuScCanie
grehov, in deCek zalne moliti iz celega
srca in obujati kes in Zalost. In ker pomaga
liubi Bog skesanemu gres$niku s svojo mi-
lostio, mu da tudi pravi nagib kesanija, ki
izhaja iz ljubezni do Boga, in Alfonz se
potolaZi in pomiri. Potem se zopet zjoka,
in moli in slednji¢ zaspi od Zalosti, kakor
uCenci na Oljski gori.

Kako dolgo je spal, ne vé, ko ga zbudi
nek ropot in ko zapazi skozi kljuCavnico
svetli Zarek. Hitro vstane in poloZi svoje
uho na kljuCavnico. Ni se motil; kmalu
zaCuje glas, ki ga takoj spozna kot Ru-
sovega.

»To je skladalnica s smodnikom, tu ne
more biti.«

»Tu Ze ni,« sli§i Alfonz kapitanov od-
govor. »Ne hodite s svetiliko bliZe. Dru-
gam morava iti, da ga najdeva.«

Nehote bi Alfonz skoraj zakri¢al na
pomoC. Toda spomni se svoje prisege in
pogoltne reSilno besedo.

»Ne smeme, rece, »0 sveta Mati boZja,
daj jim ti to misel, da se vendar Se enkrat
vrnejo in pogledajo sem noter!«

»Alfonz, Alfonz!« klie Rus, in ko ne
dobi nikakega odgovora, gresta oba po
lestvi navzgor in svetli Zarek svetilike iz-
gine obenem z Zarkom upanja v deCkovem
Srcu.
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Ko je izginjal mesec na zapadu, se je
tudi Ze na vzhodu zacelo daniti in kmalu
je vz8lo solnce. Kapitan takoj ukaZe, da
gredo naprej in on in Kkrthar pazita
samo na to, kako se vodi ladja. Priblizali
so se rticu Mali do pol milje. Gonzalez je
stal spredaj in gledal pazno na &eri, ki so
bile nevarne voznji, ter ¢ul nad mornar-
jema, ki sta neprenehoma na desno in na
levo z grezilom merila globocino. Ko so
prisli na konec, obrne Rus ladjo skoraj po-
polnoma proti zapadu in jadra se obrnejo
sedaj poSev, da dobe vso sapo, ki veje Se
vedno od severovzhoda.

»Ali ne gremo prehitro, Rus?« vprasSa
kapitan, ko vidi, da gre njegova od vetra
in toka gnana ladja po njemu neznanem
morju.

»Nikjer ni nevarnosti, kapitan,« se
glasi odgovor, »dokler je veter. ,Rozarijo’
gre po krmilu kakor pokoren konj vaje-
tim. Ce pa veter preneha, morajo biti
liudje pripravljeni, da vrZejo sidro; zakaj
tok sam bi nas spravil tja, kamor si ne
Zelimo.«

Ko plove ladja v naglem teku ob
juZni obali polotoka Azvero, vidimo o. Bo-
badilo s svojim ulencem zopet na spred-
njem krovu najprej v molitvi in premiSlje-
vanju zatopljena, kakor prei$nji dan. Nato:
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pride indijanski tolmac. Karel mu Se enkrat
pove v nijegovo in duhovnikovo zadovolj-
nost, kar se je vCeraj naucil, in potem sta
nadalje prestavila kratki krSCanski nauk.

»Tako, sedaj imamo nauk o stvarjenju
indijansko na papirju,« re¢e konéno menmnih,
»in to bodi dosti za danes. Jutri zaCnemo
z 7Zivljenjem naSega IzveliCaria. In ko en-
krat verujejo diviaki nauk o venem po-
vracilu, o Bogu, vsemogoCnemu Ocletu in
njegovem Sinu Jezusu Kristusu, ki je za
nas umrl na KriZu, in o svetem Duhu, jih
brez skrbi Kkrstimo in jim povemo vse
driugo pozneje. Nauci se torej dobro svojo
nalogo, moj sin! Ko jo bo§ znal, ti povem,
za koga sva danes zjutraj molila skupno
sveti roZnivenec.«

Po teh besedah odpusti menih Karelna
in vzame zopet svoj roZnivenec v roke ter
moli za Alfonza. Namenoma Karelnu ni Se
niCesar povedal o usodi njegovega prijate-
lia Alfonza; zakaj bilo mu je mnogo na
tem, da se poduk ne moti, da zamorejo ta-
'koj zaleti z oznanjevanjem kr$Canskega
nauka, kakor hitro se izkrcajo. Tudi hocCe
svojemu dobremu ucencu prihraniti Za-
lost, ki mu jo napravi vest, da jc tako
zagonetno izginil prijateli, za kakor dolgo
mogoCe v nadi, Alfonza dobe vendar med
tem céasoni.

Ko pa zna Karel Cez dobro uro ves
nauk o stvarjenju na pamet, da ie Indija-
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nec popolnoma zadovoljen, mu pove o. Bo-
badila, za koga sta molila rozZnivenec.

Karel se moc¢no prestraSi.

sNesreéni Alfonz!« reCe in solze mu
stopijo v oCi. »Kako strasno je Bog kazno-
val njegovo trmo in nepokors€ino! In vi
mislite, da so ga zarotniki celo umorili?«

»Nemogole ni,« odvrne resno o. Bo-
badila. »Zalibog je med nasimi vojaki mno-
g0 takih, ki so sposobni za vsak zlocCin, tudi
za umor. Vendar se mi pa zdi bolj ver-
jetno, da so ga Zivega kam skrili. Ne izgu-
bimo Se vse nade! Jaz menim, tolmac bi
mogoCe najloZje naSel sled za izgublje-
nim.«

»Peter ?« reCe Karel. »Jaz mislim, da
sc dobro razumeva, dasi sicer ni prijatelj
Spancem. Prositi ga hofem njegove po-
modi in tudi sam preiskati vso ladjo. An-
gelj varuh in mati boZja nam bosta poma-
gala, le molite, duhovni oce!«

Mercedarec da svojemu ulencu Se
nekaj pametnih navodil, da naj se ne iz-
postavlja jezi zarotnikov in ga blagoslovi
ter odpusti. Karel poiSCe takoj nato tol-
maca. Dobi ga naslonjenega na krmilu na
krovu, ko gleda s sanjajo¢imi o¢mi na kra-
sne gozde na obrezZju. Pred duSovidi mirno
vasico v lepih gorah, ki se vidijo iz ladje
kot modri oblac¢ki dale¢ tam na severo-
zapadu. Kako sre¢no je Zivel tam s svojo
Zeno in otroci, dokler ne pridejo nekega
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dne Spanci, ki so jih najprej zvabili s ste-
kienimi biseri in drugimi vabili k sebi in jih
potem vilove ter peliejo kot suzZnje seboj,
vasico v senci palim in drugih dreves pa
zaZzgo. In potem jih peliejo v Nombre in
njega dado stotniku Montoji, ki je dal
njega in zZeno biCati po svojem desetniku
Lopezu; z otroci se ni lepSe ravnalo. Kako
sovraZi oba, ki se sedaj nahajata na ladji!
Kako sovrazi sploh vse Spance! Kako iSCe
prilike, da bi se maSCeval na vseh! Na
vseh! Na menihu in njegovem ulencu mo-
goCe ne. Toda ne, tudi onadva delata po
svoje na to, da niegov narod podjarmljajo
Spanci, dasi nimata slabih namenov; tudi
onadva naj se pokorita za pregrehe svojih
domacinov!

V teh mislih je bil tolmac, ko stopi k
njemu Karel. Seveda je bil krSCen, saj je
.imel ime Peter; toda kakor marsikdo nje-
govega rodu je bil le po imenu kristian
in se je dal le nerad krstiti, da tako
doseZe, da bi se Z njim in z njegovimi malo
lepSe ravnalo. Kr§Canskega nauka, v kate-
.rem je 'bil zelo nepopolno poducen, se ni
di1Zal skoraj nic.

Karel se nalahno dotakne IndijanCeve
roke in ga tako vzbudi iz njegovih Crnih
misli.

»Peter,« ree, »prosil bi te pomodi
zase, ali pravzaprav za svojega prijatelja
Alfonzal«
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»Kaj more ubogi indijanski suZenj po-
magati bogatemu in mogo¢nemu Spancu ?«
ree tolmac s trpkim masmehom.

»() pal, Peter! Ti more§ pomagati!
Saj si moj brat, ker si krSCen, in ne su-
Zenj. Na§ gospod kralj je prépovedal, da
b1 se s kr8Cenimi Indijanci ravnalo kot s
suzZnji.«

»Ali je tudi prepovedal ropati jih in
bicati? In Ce je to prepovedal, zakaj pa
prepusti to namestnik ?« vprasa tolmac.

»Gotovo, Peter, on tega ne bi smel
dopustiti in na$§ kapitan (il Gongalez tega
tudi ne bo dovolil, kakor je slovesno ob-
ljubil 0. Bobadili. Toda Peter, ljudie ne de-
lajo vedno, kar je ukazal Bog in niegova
sveta cerkev, in zato bodo ‘morali vec-
nemu sodniku dajati strog odgovor. Mi pa
hoCemo, Ce se nam godi krivica, misliti na
Kristusa, ki je iz ljubezni do mas vzel po-
stavo hlapCevsko nase in se dal bidati.«

Tako skuSa Karel pomiriti tolmaga in
njegove mile besede, ki so priSle in do-
brega srca, niso ostale brez vtisa. Peter
zazna, da ‘misli deCek dobro, in ljubezni je
lastno, da zopet vzbudi zaupanje in ljube-
zen. Seveda se Indijanfevega srca ni dalo
naenkrat pridobiti. Vendar posluSa Karel-
nove besede z nekim dopadenjem in mu
-obljubi, da hoce imeti o&i in uSesa odprta,
da dobi sled za izgublienim. Kar Cuje o za-
‘toti, ga takoj napolni z nado, da se mu bo
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nudila prilika, mascéevatisenad svojimnek-
danjim gospodarjem, stotnikom Montojo,
in njegovim desetnikom Lopezom; zakaj
niti trenutek ni dvomil, da sta oba zaple-
tena v stvar ali celo kolovodje. Zato skle-
ne, paziti na vsak njih korak in ju takoij,
ko dobi dokaze. izroCiti kapitanu; saj do-
bro ve, da ju Caka nelastna smrt uporni-
kov na vesalih.

Medtem dr¢i ladja hitro in srecno
svojo pot. Zveler pride do rtiCa Mariato
in se zopet ustavi, ker po noci ne smejo iti
po Se popolnoma neznanem moriju, ki leZi
sedaj pred njimi. Komaj spravijo jadra in
zasidrajo sidro, Ze gre kapitan z Rusom
drugi¢, da Se bolj natanko preiS¢eta ladjo.
Prideta zopet mimo smodni$ne skladnice
in Alfonz ju Cuje; ker pa meni, da ga veZe
njegova prisega in raditega molci, je zo-
pet vse iskanje zastonj, in oba mislita zdaj
za gotovo, da je deCek umorien in so ga
vrgli neopaZzeno skozi okno v krmarievi
kajuti v morie.

Drugo jutro nadaljuje »Rozarijo« svojo
pot ob obreZju, ki gre najprej proti severu
in potem proti zaliodu do Punta Burika,
kier se danes dotika meja med Kolumbijo
in Kosta Rika Tihega morja. Na desni in
na levi so krasni otoki, med njimi najime-
nitnejSa Cebako in Kojba. Na velikem Col-
nu jih preiScejo kakor tudi obreZje, toda
nikjer ne dobe velje naselbine in Se ti
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ljudje, ki so bili tu, so zbezali naglo pred
tujci v neprodirne gwdove /namen]e da
ie prlsel slab glas o Spancih Ze tudi do
njih. Cez tri dni Sele pridejo do krasnega
Davidovega zatoka, od koder so poleg
drugih gora zagledah tudi 3430 metrov vi-
soki ognjenik Siriki. Drugo jutro objadra
»Rozario« rti¢ Burika in pride do »Slad-
kega zalivac, ki ga obdajajo od treh strani
hribje in ga je kapitan tako imenoval radi
mnogil dotokov, ki tukaj slade slano mor-
sko vodo.

Bil je peti dan, odkar je izginil Alfonz,
in spominjali so se nanj le Se kot na ranj-
cega. On sam se je udal skesano v svojo
usodo, ki jo ie spoznal kot zasluZeno ka-
zen za svojo trmo, kar ga pa ni oviralo,
da ne bi molil za svojo reSitev. Peti dan
njegovega jetni§tva — seveda je on mislil,
da se nahaja najmanj Ze en teden v temni
je€i, v kateri ne more razloCiti dneva od
noci — se ga zopet loti strah, da ga izstra-
dajo; zakaj zadnji kos prepecenca ie Ze po-
jedel in v vréu tudi ni bilo mnogo. To se-
veda ni bil Montezov namen, ki ni bil, ka-
kor smo Ze videli, tako krut kot drug1 Za-
rotniki in bi rad zatrl upor. Ze zdavna] bi
rad prinesel deCku nove hrane in pijace;
toda zapazil je, da ga zasleduje Indijanec
pri vsakem koraku. Slednji¢ vendar misli,
da je neopaZen, zgrabi Ze dolgo priprav-
lieni vre in hiti Z njiim v podpalubje. Toda

Med Indijanci. !
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Peter ga je vendar videl, samo upal se ni
takoj mu slediti.

»Delek Zivi,« rece pri sebi, »in tiCi
vendar nekie v podpalubju.« Ko vidi Mon-
teza s praznim vrlem prihajati po lestvi
navzgor, gre sam nekaj trenutkov pozneje
po isti lestvi navzdol in varno tiplje v temi
ckolu sebe. Uro pozneje pa zaSepele Peter
Karelnu:

»Tvoj prijatelj Zivi; sliSal sem ga glas-
no moliti.«

7. Na rti¢u ,,Judez*.

Ladja je jadrala ravno okolu goratega
polotoka Santo Domingo, ko zve to no-
vico Karel od Petra, da je Alfonz v neki
temnici v podpalubju zaprt. Takoj hoCe s
to vestio h kapitanu, toda Peter mu za-
brani in ga opomni, naj bo zelo previden.

»Ko zapazi lovec divjo zver v nje-
nem brlogu,« rece Indijanec, »mora podvo-
jiti svojo previdnost, da ne podleZe sam Zi-
vali mesto ona njemu. Mi smo zasledili
zver, ki je zvlekla to srnico v svoj brlog;
Ce se pokaZemo prekmalu, je srna, tvoj pri-
jateli, izgubljena in mi mogocle tudi. Bodi
torej pameten in govori z 0. Bobadilo! Jaz
strazim medtem divjo zver.«

Karel spozna pameten svet Indijan-
cev; zakaj Alfonzova stvar je bila tako za-
pletena z nalrtom zarotnikov, da bi takoij



51

izbrulinil upor, ¢e bi nanagloma oprostili
de¢ka. To uvidi tudi o. Bobadilo in zato
sklene, povedati novico kapitanu Sele zve-
Cer, ko bo ladja stala.

Se nikdar ni Karel s tako nepotrpeZlji-
vostjo pri¢akoval soln¢nega zahdda. Kond-
no zaide solnce vendar s svojimi zadnjimi
Zarki se poslavljajo¢ od mogoCnih gorskih
vrhov Kosta Rike. Gil Gonzalez Se enkrat
pregleda mirno zasidrano ladjo ter gre nato
v svojo kajuto velerjat. K veceriji je na-
vadno povabil o. Bobadilo. Tudi danes je
bil mercedarec tu in komaj je Janez po-
stavil sklede na mizo in Sel proc, da bi pri-
nesel vina, Ze pove duhovnik kapitanu, kar
je cul.

Gil Gonzalez skoci pokoncu in hoce
takoj deCka oprostiti; toda menih poloZi
svojo roko na njegovo ramo in mu pravi,
naj bo previden.

»Imate prav,« rece kapitan. »Kmalu bi
me zapeljala moja naglost. — Ko bo vse
pripravljeno, potem Sele zaCnemo. Naj-
prej moramo cuti Indijanca.«

»Jaz sem mu ukazal, naj Caka v bli-
Zini kajute in naj stopi noter, kakor hitro
pojde Janez proé,« opomni o. Bobadila.

»Dobro. Potem pokliCem Rusa. Med-
tem sem si naredil nacrt, ki ga moramo Se
to noc izvrSiti.«

Janez prinese vino in se potem od-
dalji z ukazom, naj poklice Rusa. Komaj

4%
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odide, Ze vstopi tolmal in pove svojo
stvar. Kot zarotnike imenuje Monteza in
nekaj drugih, pred vsem svoja smrtna So-
vraZznika stotnika Montojo in desetnika Lo-
peza. Ko ga vpraSajo, Ce je to gotovo res-
ni¢no, ree glede Monteza, Lopeza in Na-
vareza z brazgotino na nosu, da jih je Cul
na lastna uSesa, ko je prisluSkoval, glede
stotnika je pa prav tako gotovo, ker na
vsak nadin raCunajo zarotniki nanj kot na
svojega prihodnjega poveljnika. Poveda-
no se je viemalo popolnoma s tem, kar je
kapitan opazil, zato sklene po tem se rav-
nati.

Ko vstopi Rus, ga naiprej vprasa,
kako so straze razdeljene. Imeli so jih
samo zanesljivi ljudje; tudi oni, ki pri-
dejo po polnoci na njih mesto, so vefinoma
zanesljivi; vendar sta med njimi ravno
Lopez in Montez.

»To je dobro,« reCe kapitan. »Sedaj
pa povabim stotnika Montojo in oba Cast-
nika Hurtada in Mahuka, na katere se
smem zanesti popolnoma, na kozarec vi-
na. Ti, Rus, ostani v bliZini, in ko ukaZem,
polasti se teh dveh kolovodij — toda koli-
kor mogoce tiho, kakor sem ti Ze vleraj
povedal.«

»Zanesite se name, gospod Kkapitan.
Samo migniti mi je treba mojim ljudem in
Nombrci bodo trepetali pred njimi kot Siba
na vodi,« re¢e Rus ves v ogniju.
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»Le v najskraini sili sme te¢i kri.
Razumete P« ukaZe kapitan hitro odhaja-
jolemu. Potem prosi meniha, naj gre v
svejo kajuto in priporoli Bogu sreCen izid
§e vedno nevarnega zapocetja. Vsi poklek-
nejo in duhovnik jim da svoj blagoslov,
nato pa odide s Karelnom v kapelo.

Kakor hitro mogoce in tako, da ga nih-
¢e ne opazi, gre krmar okolu straz, za-
Sepele vsakemu izmed njegovih ljudi ne-
kaj besedi v uho, postavi dvojno strazo
pred vrata onega prostora, kier so vojaki
spali, in hiti nazaj v kapitanovo kajuto.
Stotnik in Castnika so pravkar vstopili. Na
kapitanov ukaz se vsedejo povablijeni k
mizi, stotnik nasproti kapitanu tako, da se
ga je lahko stisnilo v kot. Castnika sta bila
Ze prejSnji dan obveSCena o zaroti, ki se
najbrze kuje zoper kapitana, in se jima je
takoj dozdevalo, kaj pomeni povabilo.
Stotnik misli pa le na vince in prazni ko-
zarec za kozarcem. Govorilo se je spolet-
ka, kako izredno srefno je vozil »Roza-
rijo«, o lepih obreZjih in otokih, ki so jih
odkrili in da prihajajo zdaj najbrZe v bolj
pbljudene kraje. ker se vidi na obreZju
vedno vel CloveSkih bivalis¢. Kazalec na
stenski uri se pomika proti polno¢i, ko na-
enkrat kapitan s pomenljivim pogledom
na Castnika nagovori stotnika:

»Ali nimate vi kljua do smodnisne
skladnice P«
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»Do smodni$ne skladnice? Kaj pa ho-
Cete 7« reCe Montoja jecljaje.

»Ol — Jaz sem le mislil tako. Potem
bi se mi mogocCe raziasnilo, kakoe pride
brez moje vednosti jetnik vanjo,« odvrne
kapitan. »Decek, ki slu¢ajnc vé o nekem
nacértu — «

»Kapitan, jaz mislim, da se hoCete pre-
pirati?« zakliCe stotnik. »To je laz, zelo
nizkotna laz, da vem kaj o nacrtu Lope-
zovim in drugih, in kdor to trdi, ta je ne-
sramen laznik in takoj ga pozovem na
dVObOﬂ«

»Dovolj,» reCe kapitan in vstane.
»Hurtado, Mahuka, sliSala sta iz niegovih
ust, kako ga je vino izdalo. Montoja, vi ste
moj jetnik! Vzemita mu sabljo!«

Stotnik hoce preklinjaje potegniti sab-
lio iz noZnice, toda Castnika ga zgrabita
za desno in levo roko in ga razoroZita
trez vsakega truda.

»Ce klicete ma pomo&, bo to vala
smrt,« reCe kapitan premaganemu. »Ma-
huka, straZite ga tu v moiji kajuti. Vi, Hur-
tado, mi pa pomagaijte, da zveZemo druge
kolovodje.«

Ura bije dvanajst. Nekaj minut poz-
rieje naznani tolmac, da so se straze me-
njale. Kapitan stopi s svojim ¢astnikon,
oba dobro oboroZena, na krov, kijer ga
priCakuje Rus z naznanilom, da je vse v
redu. Hitro stopi Gonzalez — dva oboro-
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7ena vojaka mu sledita — k Lopezu, Hor-
tado v spremstvu junaskih mornarjev pa
se bliZa Montezu. Lopeza iznenadijo:
predno se zave, je razoroZen in zvezan.
Kapitan mu zastavi mec za vrat.in mu za-
preti, da ga takoj usmrti, e ne bo tiho;
desetnik pa obljubi, kakor vsak zloCinec,
v resnici le bojazljivec, trepetaje iz strahu
pred smrtjo, da pove vse in izda vse so-
krivce, e se mu bo le prizaneslo. Z Mon-
tezom pa ni Slo tako gladko; ta je dobro
pazil in sko¢i, ko vidi, da je izgubljen, Cez
krov ter zakliCe: »Izdani smo!«

»Le pustite ga, naj plava!« rece kapi-
tan, »zdaj pa hitro v vmesni prostor!«

V vmesnem prostoru, kjer je bilo sto
vojakov, je vladala velika tema in skoro
vsi so spali. Toda ropot na krovu in ob-
upen krik Monteza jih zbudi.

»Vstanite, vstanite in primite za oroz-
ie, bratie Nombrci! NaSi tovarisi so v
smrtni nevarnosti!« kri¢i Navarez, in pre-
klinjaje skoci Italijan Negroni pokoncu, da
se oboroZi. Toda mornariji, ki jih je Rus
postavil pri vhodu, so Ze udrli noter in bili
v trenutku tamkaj, kjer so imeli vojaki
svoje puSke, sulice in mece.

»Nikogar Se niso umorili,« zakliCe ka-
pitan, ki je priSel na Celu straz naglo sem.
»Zvezali so le nekaj izdajic in iSCemo tu
tudi samo dva, ki sta pri zaroti. In Se celo
tema dvema se prizanese kazen za upor,



56

Se se prostovolino oglasita. Negroni, Lulo,
stopita semkaj!«

Poklicana uvidita, da ju sila ne more
1e$iti. S povzdignjenimi rokami prosi Ita-
lijan miiosti in pade h kapitanovim nogam,
Navarez, ki i8¢e zaman kakega izhoda, da
bi ubezal, pa nevolino sledi njegovemu
izgledu, Na kapitanov ukaz ju odvedejo.

slLabko bi dal Se mmnogo drugih iz
Nembra odpeljati v podpalubje,« reCe Gon-
zalez, »toda jaz vem, da so zapeljani, zato
jim odpusam. Toda varuiejo naj se in
gorje iim, Ce Se enkrat posluSajo upornike;
drugi¢ ne bom ravnal tako milo!«

S temi besedami, ki so bile sprejete z
velikim navduSenjem, se odstrani kapitan,
mornarji pa mu veselo klitejo: »Zivio!l«
in tudi vecina Nombrcov Z njimi. Kapitan
gre zdaj v spremstvu o. Bobadile in Ka-
relna v podpalubje, da reSi ujetega decka.
Ziutraj preteklega dne je prinesel Mon-
tez, kakor znano, obnemoglemu kruha in
vode in pri tej priliki se je posreCilo In-
dijancu, da je priSel na sled izginulemu.
Ko se je namreC¢ Montez oddaliil in je Al-
fonz mislil, da ie zopet sam v temnem
podpalubju, zaCne v svoji preveliki Zalosti
glasno moliti, tako da Cuje Indijanec, ki je
priSel za Montezom, njegove molitve k
Bogu in Materi boZji. Kako se je prestra-
il delek, ko sliSi tako naenkrat, da nekdo
trka na njegova vrata in mu pravi, naj ne
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izgubi poguma. Potem ni sliSal ni¢ ve¢;
ura je potekla za uro — neizmerno dolge
so bile — in reSitve, ki jo je pricakoval
vsak trenutek, Se ni bilo od nikjer! Go-
tovo se mu je sanjalo, da je nekdo trkal
in ga bodril k pogumu. Zato zacne zopet
jokati in moliti in zaspi slednji¢ od same
zalosti.

Zdaj ko ga zbudi glasno govorjenje,
ko vidi svetli Zarek skozi kljuavnico, se
ne more motiti! In res, vrata se odpro in
on vidi pred seboj 0. Bobadilo, svojega pri-
jatelia Karelna, Rusa in kapitana. Z vese-
lim vzklikom pade Karelnu okolu vratu,
ki mu je najbliZji, pade potem, ko se
spomni svoje Kkrivde, pred duhovnika in
lapitana na kolena, prosi odpus¢anja in je
pripravlien za vsako kazen.

»Tvoja lahkomiSlienost je res zelo
hudo kaznovana,« refe Qonzalez. »Toda
zakaj pa nisi klical na pomo¢&, ko sva te
Rus in jaz komaj pet korakov od tvoje jeCe
oddaljena klicala?«

»Ker sem sveto prisegel, da ne bom
tega storil,« odvrne decek.

»No, svojo prisego si zvesto drZal!
Jaz vidim, da ima$ poleg svoje trme in
lahkomiS$ljenosti, ki sta bili dovolj kazno-
vani, tako da bo§ pomnil to vse svoje Zive
dni, tudi Se boliSe lastnosti, ki napravijo
lahko iz tebe Se vrlega mozZa. Pojdi zdaj
z nami, da se nekoliko okrepdaS. Tvoja
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zelja, postati moj oproda, naj se ti izpolni
do povratka v Panamo.«

Se predno se zacne daniti, poklekne
Alfonz pred duhovnika, da zvest svojemu
4rdnemu sklepu izbriSe svoje grehe z od-
kritosréno izpovedjo. Ko napodéi dan, ob-
sodijo kapitan in Castniki kolovodije po na-
glem sodu v smrt. Vendar se izvrsi po
Gonzalezovem ukazu ta obsodba le nad
Montojo in Lopezom, ki sta Ze premnogo-
krat zasluZila smrt. Drugim pa prepusti na
izbiro, ali hoCejo biti javno bicCani, ali pa
se jih izpostavi na obreZje, ko dobe oroz-
je in hrano za teden dni, — kazen, ki je bila
tedaj pri Spancih v Ameriki zelo v na-
vadi. Izberejo si drugo in takoj jih pre-
peliejo na Colnih na suho. Tam izvrSe tudi
smrtno obsodbo na obeh zloCincih, kraj pa
se imenuje v spomin na to izdajo do danes
»rti¢ JudeZ«.

8. ,,Sveti Kriz*.

Tretji dan po ravnokar povedanih do-
godkih vidimo »Rozarija«x v krasnem za-
livu Nikojskem. Gonzalez je mislil, da ima
na svoji levi kak otok. Sele ko je plul pre-
vidno ves dan v Siroki zaliv, je videl, da
mu zapira pot suha zemlja in si je moral
drugi dan vrniti po isti poti, da je priSel
iz zaliva. Vozil je sedaj ob obreZju pol-
otoka in je videl v svoie veliko veselje,
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da je mocno obljuden. Cele trope doma-
Cinov so stale na obreZju, ko so Ze prejs-
nji dan iz obreznih gri¢ev obCudovali ve-
likansko Spansko ladio z njenimi jambori
i dadri. Spanci so jim migali in tudi oni so
iim migali, vendar so se pa bali, ko se je
ladja zasidrala in so izpustili veliki ¢oln v
morje, ter so hoteli pred bradatimi, oboro-
Zenimi in obleCenimi postavami zbeZati.
Toda Gonzalez, ki je stal z 0. Bobadilo in
obema deCkoma spredaj v Colnu, jim miga
tako prijazno, da se pomirijo in da pride
nekaj bolj pogumnih Se vedno s strahom
nasproti, ko se izkrcajo.

Kakor je storil Kolumb pri svojem pr-
vem izkrcanju, tako razvije tudi Gonzalez
kraljevo zastavo kastilisko, da vzame de-
zelo slovesno v posest za svojega kralija.
Obenem vtakne menih kriZz v zemljo —
znamenje, da zahteva tudi nebesSki kralj,
ki si sveta ni prilastil z me€em, marved s
kriZzem, svojo oblast nad novoodkrito zem-
lio! Vsi pokleknejo in molijo. Ko vstanejo,
pristopijo z mnogimi znaki spoStovanja tu-
di odliénej§i domacini. Padejo pred Gon-
zaleza na tla, kakor da bi ga molili; saj se
je pa tudi lahko zdel v svoii svetli opravi
z zastavo v eni in meCem v drugi roki
domacinom kot kak bog. Tudi pred o. Bo-
bodilo in pred obema deCkoma, zlasti pred
lepo opravljenim Alfonzom se priklanjajo
do tal. Karel jim skuSa pojasniti, da so le
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navadni ljudje in ne bogovi, za kar jih ima-
jo najbrZe Indijanci in jim pokaZe na Kkriz,
ki so ga postavili, ter jim hole razloZiti, da
jc Bog, Cigar nauk so jim priSli oznanjat,
umrl zanje na kriZu. Takoj pa padejo
Indijanci v veliko presenedenje Spancev
z vsemi znaki verskega spoStovanja pred
kriZ na tla tako, da so mislili ti, nauk o
Kristusu se jim je Ze prej enkrat oznanje-
val. Toda to je bilo le nesporazumljenie.
Maja-Indijanci, ki so stanovali v zapadni
Nikaragui, so Castili neko znamenje, ki je
bilo zelo podobno kri$lanskemu kriZu, ki
pa je predstavljalo le bogu deZja posve-
¢eno drevo. Tudi tolmacdu Petru je bilo te-
zavno sporazumeti se Z njimi, ker se nijih
jezik zelo razlikuje od jezika, ki ga go-
vore rodovi v goralh zapadne Paname.
Indijanci, ki so jih tu na$li, so bili &i-
sto drugacni, nego diviaki, s katerimi so
se dosedaj seznanili Spanci. Imeli so bolj
svetlo koZo, ovalno lice s precej dolgim
zakrivljenim nosom in velikimi oémi. Kar
pa je bilo najbolj ¢udno. je bilo to, da so
imeli ¢edno, iz trdnotkanega bombazZa na-
rejeno obleko, na prvi pogled znak, da so
ti veliko bolj olikani, nego oni, ki so iih
dosedaj videli na novem svetu. In z vsa-
kim korakom, katerega je storil kapitan
s svojim spremstvom — Indijanci so mu
napravili kar slavnosten izprevod — po
krasnem polotoku, se ie veCalo zaludenje
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Spancev. Kmalu pridejo v velike, mo&no
obljudene vasi; hiSe ali bolje sicer zelo
priproste in s palmovim periem pokrite
koce so stale sredi skrbno zagrajenih, res-
ni¢no krasnih vrtov. Se nikjer niso nasli
rastlin tako visokih in s tako teZkim sad-
jem in tako velikim perjem.

»Res v pravi raj smo prisli!« zakliCe
Alfonz, ves zamaknjen v krasoto in boga-
stvo novoodkrite deZele.

»Postane naj boZji vrt in prebivavci
otroci bozji, zato skrbimo najprej,« odvrne
Karel.

»Ne bo tezko, saj Caste sveti kriz,«
meni kapitan.

»A vendar se bomo morali potiti in
boriti kakor povsod na svetu,« dostavi
duhovnik. »Brez boja ne pojde hudobni
duh iz tega raja. B

»No, splada se boriti za ta raj! Se ni-
kdar se ni pridobila lepSa deZela kriZu in
naSemu kralju. Le poglejte to krasno sad-
no drevije, te lepo obdelane vrtove, te ob-
liudene vasi! In glejte, saj tu je pravcati
trg, kjer se prodaja obleka, sadje in vse
mogoce stvari. Stojte! Tu prihajajo ob-
oroZeni vojaki v lepem redu, pac ne s so-
vraznim namenom, — imejte pripravljene
svoje puSke!«

Nepotrebna skrb! Nikoja, najodli¢-
nejS$i moz na polotoku, po katerem se tudi
imenuje ta polotok, se bliZa v slovesnem
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izprevodu bogovom podobnim tujcem, ka-
terih prihod so mu naznanili. Spredaj sto-
pa par sto lokostrelcev; nato pride skoraj
tisoC suliCariev z lesenimi, z Zivalskimi ko-
Zami prevleCenimi in z raznobarvnim per-
jem okinCanimi $Citi; okolu Nikoje samega
$0 pa posebno moc¢ni mozje s tezkimi meci,
narejenimi iz lesa, trdega kot Zelezo. Obe
strani so na umeten nacin obloZene z neko
steklu podobno kovino, obsidijan imeno-
vano, in so zelo nevarno oroZje v mocnih
rokah. Indijanci nosijo jopiCe in hlaCe iz
preSitega bombaza, dovolj mocne, da jim
pSice niso mogle Skodovati. Nikojo samega
pa nosijo Stirie mladeni¢i v nekaki nosil-
nici; bil je lep, vzras€en moz, kakor se je
videlo, ko je hitro stopil iz nosilnice, spost-
liivo pozdravil kapitana in pristopil k nje-
mu. Bogat kin¢ velikih, z zlatimi obroci
zvezanih in z okornimi podobami odetih
zlatih plo$¢ mu je visel Crez rame na prsi,
dragoceni biseri so mu pa viseli okolu
vratu. PoZeljivo opazuje kapitanovo
spremstvo ta kin¢ in Sepeta, da so vendar
prisli v toliko iskani »Eldorado«, v dezZelo
zlata.

S pomocjo tolmada razjasni kapitan
Nikoiji, ki je nekoliko razumel jezik vzhod-
no bivajocCih rodov, da je odposlanec mo-
goCnega kralja onkraj morija in da je priSel
podvrecdi temu kralju vse narode na za-
padu in jim zato poslati boZje moze, ki jim
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bodo kazali pot v nebesa. Nikoja tega
vsega sicer ni mogel razumeti, toda mislil
ie, da se prihod teh moZz iz dalinega
vzhoda sklada z neko pripovedko, ki je bila
razSirjena od Mehike do Kosta Rike. Ta
pripoveduje o nekem bogu ali polbogu, ki
je v starih Casih tamo$nje narode poduce-
val v umetnosti in znanosti in Sel potem
¢rez morije na vzhod ter obljubil, da bo en-
krat zopet priSel. Kakor je ta pripovedka
pozneje Kortezu odprla pot v Mehiko, ta-
ko je tudi sedaj pripravila Nikojo do tega,
da je tujce sprejel z vsem spoStovanjem
in ustregel vsaki njihovi Zelji. Zakaj imel
iih je za sinove ali odposlance onega boga,
za katerega je imel velikega kralja, o ka-
terem so mu pravili.

Kot prvo darilo podari Nikoja kapi-
tanu »14.000 Spanskih cekinov iz 13karat-
nega zlata in Sest podob malikov, vsaka
eno ped dolga, iz iste kovine«, kakor po-
roCa Spanski zgodovinopisec; seveda se to
tako razume, da je dal Spancem zlata to-
like vrednosti. Gonzalez mu da steklenih
biserov, ogledal, noZev, §ivank in podobnih
malenkosti, ki so jih Indijanci zelo oblu-
dovali in imeli za dragoceneijSe, nego
pristne bisere in zlato. Takoj zalne tudi
0. Bobadila s poukom in nauk, ki ga je Ca-
stiti duhovnik oznanjeval po svojem mla-
dem ucencu in ga je Nikoja sam raztol-
miacil svojim liudem, je bil dobro spreijet.
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7 dovoljenjem Nikoje sezida Gonza-
lez v Carobni dolinici na reki, ki se izliva
v zaliv, malo trdnjavico, Kki jo imenuje
»Sveti KriZ«, Spansko »Santa Cruz«. Tu
hoce pustiti malo posadko in iti potem dalje
proti severu, kjer je bilo Se veliko vel
mogocénih poglavarjev nego Nikoja. Pred-
no pa odide, se ima izvrsiti Se velika dvoj-
na slovesnost: Krst Nikoje in njegovih po-
danikov, in prisega zvestobe Spanskemu’
kralju. Nikoja je za oboje pripravlien, in
0. Bobadila je mnenja, Indijanci so nauk
o pravem Bogu in o odreSenju po Jezusu
Kristusu dovolj razumeli in sprejeli, da se
jih lahko krsti, ko je Nikoja Ze odstranil
grde podobe malikov in na njih mesto po-
stavil sveti kriZ. Seveda se je goreli me-
nih pri tem zelo motil, ker jih veliko ni bilo
takih, kakor je mislil on o njili, toda on je
delal v dobri veri.

Med dva mogoCna drevesa nasproti
trdnjavici postavijo oltar in ga okrase s
krasnimi cvetlicami, ki rastejo v vrolem
pasu. Okoli in okoli stoje v praznini opra-
vi Spanci z orozZijem, najimenitnejSi doma-
Cini, Nikoja s svojimi svetovavci pa kleCe
na oltarjevih stopnicah in tisodi naroda na
hribCku. Karel in Alfonz kot streZnika gre-
sta pred duhovnikom, ki stopa v svetih
oblacdilih k oltarju, da daruje tamkaj da-
ritev nove zaveze. Slovesno se razlega
petie, in ko kleCijo vsi pri povzdigovaniu,
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zagrme topovi v trdnjavici, ki jim odgo-
vore oni na »Rozariju« v daljavi, da po-
zdravijo sveto hostijo. Od prvega dne dalje
so imeli Indijanci streljanje za nekaj nadna-
ravnega. Bogovi sami so dali tem tujcem
blisk in grom na razpolago, tako so si mi-
slili. Zakaj bi torej njih nauk ne bil potr-
jen od nebes?

Ni torej ¢uda, da so hiteli na koncu
svete maSe skoraj vsi slede¢ Nikojevem
izgledu k bliZznji reki, kier jih Bobadila
krsti. Po porodilu letopisca, ki pa ni pre-
vel verojetno, jih je bilo kakih 6000. Ve-
liko je bilo veselje o. Bobadile in obeh dec-
kov, ki sta mu stregla; tudi Gonzalez, ki
je bil boter Nikoiji, je bil moéno ginjen in
je obljubil z nova, da bo §¢itil vse krSéene
kot proste Spance proti vsakemu zati-
ranju.

Popoldne mnapravijo Spanci najprej
neko bojno igro pred novokrscenci. Poleg
grmenja topov so Indijanci posebno ob-
Cudovalj Stiri konje, ki jih je pripeljal Gon-
zalez iz Paname in so jih Sele danes izkr-
cali. Indijanci Se nikdar niso videli tako
velike StirinoZne Zivali, in ko kapitan ene-
ga zajaSe in v diru hiti proti strmeci mno-
Zici, vsi zakriCe in hite narazen pred to
poSastjo. Mnogo pomirjevalnih besedi je
treba, da se prestraSeni zopet zberejo in
tudi potem gredo le pogumnejsi bliZe jez-
decu. Dan zakljulijo s prisego zvestobe,

Med Indijanci. 5
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ki jo store Nikoja in njegovi Stirje sveto-
vavci v imenu vsega rodu Spanskemu kra-
[ju. Na trdnjavici zaplapola nato kastiljska
zastava, ki jo pozdravijo topovi na ladji
in v trdnjavi.

Ob gozdnem robu oddaljenega grica
so pa stale tri temne priCe te vesele slav-
nosti, o katerih se Gonzalezu in njegovim
Se sanjalo ni, da so priCujoti — Montez,
ki je s plavanjem priSel na obreZje, in oba
tovariSa, ki so jih tamkaj izpostavili. Sle-
dili so ladji ob obreZju in priSli do zasi-
drane ladje. Zdaj so mislili samo na ma-
$Cevanje proti kapitanu in Alfonzu, ki jih
ie po njih mnenju nezvest svoji prisegi,
izdal.

9. Sovrazni nacrti.

Minula sta dva meseca po slavnosti
pri »Sv. KriZu«. Gil Gonzalez je priSel s
svojo malo ¢eto kakih sto kilometrov proti
severu. Mimo 5000 Crevljev visokega
ognjenika Orosija so prisli na juznozapad-
ni konec velikanskega jezera Nikaragusa,
ki je bilo 180 km dolgo, 80 km Siroko in
imelo okolu 8500 km® povrS§ine. Ob njego-
vem zapadnem bregu so $li Spanci po le
nekaj ur Sirokem hrbtu, ki je locil jezero
od moria in naleteli tamkai, kjer stoji da-
nes Rivas in kjer veZe prekop jezero z
oceanom, na vas ali mesto mogocénega po-
glavarja, ki je imel isto ime kot jezero.
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Tudi ta je sprejel Spance zelo prijazno in
daroval kapitanu zlata v vrednosti »25.000
§panskili cekinov, z umetno vezanimi ob-
lagili in krasnimi Copi«. Po kratkem obo-
tavlianju tudi njega pripravijo do tega, da
odstrani malike iz svojega sveti§¢a in po-
stavi na niihovo mesto kriZ ter sprejme &
priblizno 9000 podaniki, kakor pravi leto-
pisec, sv. krst. BliZznja reka, kier se je to
zgodilo, se imenuje Se dandanes Rio Gil
Gonzalez. Videlo se je, kakor da bi se vsa
deZela udala brez meca krsSCanski veri in
$panski viadi.

Ko je o. Bobadila z naSima mladima
prijateljema Indijance pripravljal za sv.
krst, sovraznik tudi ni poival. Malikoval-
ski duhovniki, ki jih je hitri prihod brada-
tih tujcev z njihovimi puSkami in konji vse
zmedel, se zavedo iz svojega prvega stra-
hu in hite pred Spanci na severozapadni
konec jezera, kier je bil v bliZini ognjenika
Masaeja najmogocénejsi poglavar v dezeli,
drzni Dirijangan. Njega pokli¢ejo na po-
moc; Cetica tujcev se mora dati prema-
gati od stokrat vecje mnoZice ljudi.

Vest o bradatih tuicih je Ze priSla do
Dirijangana in z nevoljo ie Cul, da sta se
jiim podvrgla mogo¢na Nikoja in Nikara-
gua in se odpovedala domac¢im bogovomi.

»Mene ne premagajo tako hitro!« me-
ni ponosni vojak in skli¢e takoj svoj svet.
Stirje staréki so po navadi tamosnii bili

ok
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svetovavei i1 njih svet je moral Cuti v
vseh vaznih zadevah.

Kmalu pridejo ti Stirje, zaviti v svojo
belo bombazZevo obleko, k poglavarju, ki
ima na sebi svoj zlati in biserni kin¢ in na
glavi krasen venec iz peres, v sencnato
lopo, ki je bila okolinokol »kneZeve pa-
laCe«. Ta sec je seve le po svoji velikosti
razlikovala od navadnih stanovanj. Toda
tep je bil vrt s svojimi velikanskimi pal-
mami in pogled na jezero s svojimi mno-
gimi otoki in goredem ognjenikom Momo-
baho v daljavi.

Poglavar pove svetovavcem vest o
prihodu tujcev in o odpadu obeh pogla-
varjev. Potem jih pa praSa za svet, kaj naj
cdgovori, ako bodo tudi od njega zahte
vali, da naj se ali prostovolino uda ali pa
pripravi za napad.

»Tako predlagajo ti tuici vsakemu
knezu,« konca svoje porocilo, »in mu pre-
te, da se mora udati njihovemu kralju in
njihovemu Bogu — zakai oni imajo le ene-
¢ga Boga, kakor Cujem. — In mi se mo-
ramo vsak dan nadejati, da stavijo tudi na
nas to vpraSanje. Kaj pravijo moji modri
svetovavci? Kako naj jim mi odgovorimo ?
Ali naj se jim strahopetno udamo ali po-
gumnc branimo P«

»Moj odgovor, hrabri Dirijangan,«
zalne oprezno prvi svetovavec, »je odvi-
sen od tega, so li tuici bogovi ali liudje.
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Ce obiskujejo bogovi naso deZelo, se bo3
tudi ti zaman boril proti niim. Da, upor bi
bil neumen in velikanska pregreha, za ka-
tero bi se morali ti in jaz in vsa deZela
ostro pokoriti. Ve$ li gotovo, da niso bo-
govire .
»Ti si previden, kakor se spodobi
tvoji starosti, modri Diromo,« odvrne
poglavar. »Toda, kakor sliSim, pravijo
tujci sami, da je le en Bog, in niih je ven-
dar nekaj nad sto. Tudi je enega izmed
njih zgrabil krokodil in poZrl. So 1i torej
bogovi, modri Diromo ?«

sPotem pa niso bogovi, marvel
umrliivi liudje,« sklepa drugi svetovalec.
»Zakaj bogovi se razloCujejo od ljudi po
tem, da so vendar neumrljivi, dasi imajo
telo in duSo. Tujci so torej ljudje; lahko
se jilh umori in mi se smemo vojskovati
zoper nje, ¢e smo mocneisi od njih.«

>Modro je govoril zadnje besede svo-
jega govora moj brat Inotopec,« pristavi
tretii svetovalec. »Ako smo mocnejSi od
njih! Hrabri Dirijangan, jaz Cujem, ti tuj-
¢i razpolagajo z bliskom in gromom. Ka-
ko se bomo mi s svojimi pSicami in sulica-
mi borili proti takemu orozZju? Jaz mislim
da so, Cetudi ne bogovi, pa vsaj sinovi ali
prijatelji bogov, ki so iim dali na razpola-
go blisk in grom. Ali so mogoce celo odpo-
slanci boZjega Kecalkotela, o katerem pri-
povedujejo nasi severni soscdje, da je pred
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davnim ¢asom Sel proti vzhodu ¢rez morie
in obljubil, da se enkrat zopet vrne ?«
»Meni se zdi, da niso ne bogovi, ne
prijatelji bogov,« zaklice Ometepec, naju-
glednejsi izmed S§tirih svetovavcev, ki je
veljal kot mogoden Carovnik. »Kako za-
morejo moiji bratje le dvomiti, da niso so-
vrazniki naSih bogov, ker uniujejo nijih
podobe, prepovedujejo jim Zrtvovati in
pravijo, da je Se celo njih ime gnusoba?
Nasi bratje, duhovniki iz Nikarague, ki so
pribeZali k nam po pomo¢&, so nam pravili,
kako so divijali ti tujci proti Famagostadu,
stvarniku nebes in zemlje, in proti njegovi
Zeni, boZji Zipaltonali, in proti Kitotu, mo-
gclnemu bogu deZja, ki daje naSemu po-
liu rast in naSemu sadnemu dreviu obilc
sadu, in proti mogolnemu vojnemu bogu
in proti vsem drugim nasim bogovom. Al
ni Famagostad, ki je po velikanski povod-
nji, o kateri nam porocajo nasi ocCetje, pre-
podil vodo iz zemlje in jo napolnil z novi-
mi Zivalmi in ljudmi, prav tako mogocen
bog kot oni bog, o katerem pripovedujejo
ti tujci in katerega sinu so njih oCetje kruto
umorili? In razun Famagostada imamo Se
premnogo drugih bogov, ki nas varujejo
in nam bodo pomagali, saj se gre za njih
stvar. — Toda, moj brat Inotopec se boji
groma in bliska, ki sluZi tem bradatim lju-
dem kot oroZje. Jaz ne verjamem. To bo le
slepilo kakega cCarovnika, ki nam s Se
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vecljo Carovnijo ne bo Skodovalo. Moj
svet, hrabri Dirijangan in modri bratije, je
ta, pripravimo se na upor. Dirijangan naj
poslie svoie poslance na vse poglavarie
ob jezeru Managua, ob morski obali in na
gore proti soln¢nemu vzhodu in-naj sklice
vse bojevnike popolnoma oboroZene v
Masajo. Ko bo mesec, ki ga vidimo sedaj le
en krajec, se s svojim polnim obrazom gle-
dal v jezeru, moramo biti vsi pripravlieni
pri Niudiri. Jaz sam stopim jutri k stari
boZji Zeni na ognjeniku, da mi pove, kate-
ro sredstvo deluje proti gromu in blisku
tell zlomkovih bradatih ljudi. To pravi
Ometepec. Kaj pa praviio moji bratie 2«

»Ometepec je govoril zelo modro,«
zakli¢e Diromo. Posljite poslance k pogla-
varjem proti vzhodu in proti zahodu in
proti polnod¢i. Ko premagamo tujce, se bo-
do tudi poglavariji na jugu, ki so se dali
prevarati, zopet ojunadcili in noben brada-
tih ne odide svoii usodi. Njih glave bodo
visele na vejah na8ih svetih dreves in zob-
je na8ih bogov bodo razdrobili njih srca.«

»Ometepec, pokaZi mi sredstvo proti
gromu in blisku tuiCevega oroZia,« recCe
previdno Inotopec, »in tudi jaz sem za boj
Z njimi.«

»T'orej voina s tujci'« zakli¢e Dirijan-
gan zadovoljen z izidom tega posvetova-
nia. »Zahvaljujem se vam, modri ocletie.
zahvaliujem se zlasti tebi, najbolj modri
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Omectepec. Tvoja beseda je bila tudi da-
nes svitli soln¢ni Zarek, ki prodre vsako
temo. Takoj odidejo moji poslanci k po-
glavarjem, s katerimi Zivimo prijateljsko,
in ko bo polna luna, bo najmanj 10.000 hra-
brih bojevnikov zbranih pri Niudiri. Toda,
kaj naj zaCnemo, Ce pridejo tujci pred tem
Casom k nam?«

»Potem jih zadrZujemo s prijaznimi
besedami in jih prepletemo s svojimi niti
kakor modri pajek svojo Zrtev,« odvrne
Ometepec. »Pri naSih razkacenih bogovil,
nobeden izmed njih nam ne sme uiti!«

»Dobro, in jaz sam te sprejmem jutri s
svojiim deCkom Diriambo k boZji starki na
ognjenik. Dobro je, da zve prej grozepolno
bliZino nasih bogov, predno se seznani s
tujci.«

S temi besedami se vzdigne Dirijan-
gan in hocCe odpustiti svetovalce, ko prite-
¢e njegov sin, o katerem ie pravkar go-
voril, po vrtu, pade pred ocCeta in sveto-
vavce na kolena in zaklice:

»Tujci z velikimi bradami! Zunaj pri
jezeru sem jih dobil in ori Zele z vami go-
voriti, o¢e! Kako sem tekel; zakaj hudobni
liudje morajo to bitil«

»Dirijanganov sin se ne sme ni¢esar
bati,« reCe poglavar in zgubanci ¢elo. »Ko-
liko iih je? in kaj hocejo P«

»Trije so, in kaj hocejo, iih nisem mo-
gel razumeti; samo tvoje ime so mi ime-
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novali in dali znamenje, naj iih pripeliem
k tebi.« odgovori dedek.

»Poidi in pripelii jih semkaj; vi, mo-
dri moZje, pa ostanite tukaj. Skupaj ¢ujmo,
kaj nam prinaSajo.«

Bili so Montez in njegova- tovarisa.
Odkar so pri »Sv. KriZzu« dosli Gil Gon-
zaleza, so mu sledili kot ropne tice in ga
obkrozali venomer, toda pazili so dobro.
da kapitanu niso izdali svoje navzognosti.
Indijanci jih seveda niso locCili od drugih
bradatih tujcev in so pripisovali njih hudo-
bije vsem Spancem skupaj. Pri Nikaragui
se je tem trem izgnancem sledniji¢ posre-
Cilo stopiti v zvezo z nekaterimi starimi
tovarisi iz Nombra. Zvedeli so od njih, da
je veéina pokorna kapitanu kljub njegovi
strogosti; vedno jih je pa Se nekaij, ki niso
zadovolini, ker Zele vse drugacCe oskubiti
Indijance, kakor jim dovoli pobozni kapi-
tan. Montez sklene torej pridobiti si te ne-
zadovolineZe in se tako v zvezi s kakim
indijanskim poglavariem krvavo masce-
vati nad Gil Gonzalezom. Nadejaje se bo-
gatega zlatega plena, kakega pol milijona
cekinov vrednega, ki ga je kapitan dobil
od poglavarijev v dar, to napravi na neza-
dovoljneZe tak vtis, kakorSnega je Montez
pri¢akoval, in zarota je bila storjena. Izda-
jice naj mirno sluZijo dalje Gonzalezu in
poroCajo Montezu, kaj se godi v taboru, da
jim da znamenje. kdai naj zaCne z uporomn,
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Rad bi Montez pridobil tudi Petra na svo-
jo stran. Toda odsvetovali so mu, naj tega
ne poskusi, ker je Indiianec menihu in deg-
koma prevel udan. V istini je ta vsled
vsakdanjega pouka spoznal popolnoma
drugaCe krS¢ansko vero kot preje, in
zgled. ki ga je imel ne le na o. Bobadili in
deckih, ampak tudi na kapitanu in na mno-
go njegovih ljudi, je storil veC nego vse
besede. Montez je moral torej opustiti mi-
sel z njegovo pomocio skleniti zvezo s
kakim indijanskim poglavarijem. Ko pa je
zvedel o mogocnem Dirijanganu, da so v
taboru menili, on se Spancem ne bo pod-
vrgel kot prei$nii poglavariji, sklene Mon-
tez Gonzaleza prehiteti in saj poskusiti se
sporazumeti s tem indijanskim knezom.

Tako pride s svojima tovariSema pred
Masajo, in sin glavarjev ga pelie pod senc-
nato sireho, kier ga pri¢akuje knez in nje-
govi svetovavci. Prvi vtis ni bil posebno
ugoden. Obleka priSlecev je bila umazana
in raztrgana in izraz njihovih obrazov, ki
ga je skuStrana brada Se grSega naprav-
ljala, iim je dal bolj divio zunanjost kakor
so jo kdaj videli Indijanci.

»To naj bodo sinovi bogov !« rede Di-
rijangan zanicljivo proti svetovavcem.
Nato pomigne tujcem, ne da bi vstal raz
svoj zrezlian stol, naj stopijo bliZze in po-
vedo, kar imajo; zakai, imel jih je za odpo-
slance bliZajoCega se Spanskega vojsko-
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vodje. Dolgo traia, predno zazna on in nje-
govi svetovavci iz ono malih besedi, ki jik
ie znal Montez, in iz njegovih kretenj, kaj
pravzaprav hocCejo ti trije. PokaZejo nase
in na poglavarja in kli¢ejo: »Prijatelii«.
Nato potegnejo mece iz nozZnic, se posta-
vijo s hrbtom proti poglavarju obrnjeni
predenj in se bojujeio z nekim nevidnim
soviaznikom ter pozivljajo z znaki Indi-
jance, naj se Z niimi bojujejo.

»Kaj hoCejo ti tepci?« zakliGe po-
glavar.

»Meni se nekaj dani,« refe modri
Ometepec; »biti hoCejo nasi prijatelji in se
z nami bojevati proti tujcu. S svoiimi ro-
jaki s¢ se najbrZe sprii in sedaj se hoceio
mascCevati. BoljSega si ne moremo Zeleti.
PokaZi se jim priiazne, hrabri Dirijangan,
toda pazi dobro nanje; zakaj, to jie lahko
kaka zanjka sovraznikova.«

Po tem modrem svetu se hoce rav-
nati poglavar.

10. Na ognjeniku.

Diugi dan gre Ometepec s poglavar-
jermn in njegovim sinom na bliZnji ognienik.
Molce stopaio po krasnem gozdu pri Nin-
diri. Decek, ki sledi tema dvema, danes ne
vidi ne krasnih cvetic, ne svetlobarvenih
metuliCkov in hro§cev, ki so letali okolu in
se solngili; tudi rdecih kolibrijev (majhni
ti¢i) in papig se Diriamba danes ne veseli.
Misli samo na one grozne pripovedke, ki
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jih je ¢ul od malih nog od Zene na ognje-
niku, kako ona obcCuje s stra$nimi bogovi,
katerih grozne kamnite podobe je Ze vec-
krat videl na otoku na jezeru in jih gledal
vselej z nekim strahom. Te grozne po-
Sasti s svoiimi debelimi o¢mi in s svoijim
Zrelom, vsem krvavim od ¢loveSke krvi.
prihajajo, tako pripovedujejo, Zive iz
ognjenega jezera v gori in oznanjajo svojo
voljo Zeni, ki stanuje no¢ in dan v neki vot-
lini bobnece gore, ki bluie ogenj. Mislimo
si lahko, s kakim strahom je sledil deCek
mozZema.

Ustavijo se sedaj pri Cistem potocku,
ki je Zuborel med skalami skozi gozd, in
si umiiejo obraz, roke in noge ter molijo k
bogovom. Tudi Diriamba je storil isto, za-
kaj Indijanci so se le C¢isti pribliZavali
svojim bogovom. Crez nekaj minut pridejo
iz gozda in pred niimi leZi Siroka, od tem-
ne lave pokrita planota, »hudi kraj«, kakor
s0 jo pozneje Spanci imenovali. Nad to
Zalcstno plancto se je vzdigovala gora, ki
so ji dali Spanci popolnoma po pravici ime
»Masaiski pekel« (el inferno de Masaya).
Dvigala se je podobna stoZcu zelo visoko
nad Zalostno planjavo; pobocije je bilo golo
in s strieno lavo pokrito, iz vrha se je pa
dvigal ognjeni steber belkaste barve.

»Bogovi niso jezni,« reCe Ometepec in
pokaze na steber. »Gorie pa, Ce je steber
¢rn in se bliska iz njega. Naprej torej'«
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Molce gredo dalje v tej grozni vro€ini
po grapavi lavi. Tanki usnjati podplati iz
srinje koze, kot so jih nosili imenitnejs$i In-
dijanci, so le malo varovali noge, in kmalu
ie krvava sled kazala pot, po kateri ie ho-
dil deCek. In Se bolj teZavna Hoja kakor
po planjavi je bila na strmo goro. Pot se
ie meSal s krvio, predno so dospeli do
vrha. Ko pa pridejo na vrh, se jim odpre
krasen razgled: na vzhodu nepregledno
jezero Nikaragua, na severu jezero Mana-
gua, na jugu modrozelena gladina Tihz2ga
morija in pod nogami okolu gore pusto po-«
lie, pokrito z lavo. Toda za to krasoto nasi
trije hribolazci nimajo oéi; 1{akoj hite k
Zrelu in se ozrejo v straSno globocino.
Zrelo, nam pripoveduje Spanec Oviedo, ki
ie pet let po nasi pripovedki priSel na to
goro, je lijasta odprtina, zgoraj tako Siroka,
da bi puSkina kroglja komaj prisla od ene-
ga konca na drugi konec Zrela, in je 130
seznjev globoko. Do te globoCine se lahko
spleza navzdol in se pride na dno Zrela,v
sredi dna je pa Sele pravo ognjeno Zrelo.

»Na dnu tega druzega Zrela,« tako pri-
poveduje dalie na$§ oclividec, »sem videl
ogenj takoreko¢ kot voda in bronaste
barve. T'a ogenj se mi je zdel strasnejsi od
vsakega druzega, ki sem ga kdaj prej vi-
del. i1t je pokrival vse dno Zrelovo. Od ¢asa
do Casa je zletela goreca tvarina z veliko
silo v zrak in vrgla veliko mnoZino Zarece
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stiovi veliko ¢revljev visoko ... Ne morem
si misliti, da bi kristjan, ki vidi to stvar, pri
tem pogledu ne spomnil se pekla.«

Tudi deCek se je tega spomnil, zakaj
Indijanci verujejo na kraj, v katerem mu-
¢ijo hudobne in ga imenujeio Miketanteot.
Zato praSa Diriamba Sepetaje oceta, so li
to vrata v Miketanteot.

» 10 so vrata, skozi katera nas obisku-
jeijo naSi bogovi,« odvrne Dirijangam
»Mol¢Ci in pojdi z nama '«

Po kratki molitvi, ki jo je zmolil Ome-
tepec, zaCno iti na dno Zrela. Vzhodni ve-
ter, ki je vedno pihal ta letni ¢as, je podil
dvigajoCo se soparo na nasprotno stran in
tako so lahko s previdnim plezanjem do-
speli na skalo, ki je molela na vzhodni stras-
ni ziela iz stene in tvorila dohod do neke
votline Glasno zakliCe Ometepec, ko dos
speio na to mesto: »Nana! Nana! Nana '«
in.udari trikrat s svojo palico na skalo.

Kmalu se prikaZze kot vzrastla iz
temine lave stara Zenska. KoZa C{rnega
panteria ji pokriva njeno suho, skliu¢eno
telo; koSCene roke se opirajo na palico, na
kateri se ovija kaCa; mrSavi beli lasje
frfotajo okolu zgubanCenega obraza. in
Skiliaste, skoro Ze ugasle oci zro tako stra-
$no izpod gostih obrvi, da se Diriamba
nehote skrije za oCeta. Ta Zenska pomigne
Ometepcu, naj gre Z njo v votlino, in tu se
pogovarja dalj ¢asa tiho Z njim. Potem se
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prikaZe Zena naenkrat na drugem koncu
teh pelin in nagovori poglavarja tako-le:

»Jaz vem, kaj hocete. PriCakovala
sem vas. Vendar ste prisli. Pa Se ni pre-
pozno. Sovrazniki nasih bogov so tu. Dva-
krat je bila Ze polna luna, a nobena roka se
Se ni dvignila za naSe bogove. Da, oskru-
njali so njihove podobe in jih uniCevali in
na njihovo mesto postavili znamenje, ki je
Famagostad, Zipaltonal in drugi bogovi za-
ni¢ujejo in sovrazijo kakor smrtnega so-
vraznika. Naj vam li povem, da se zato
jieze ? Pokoncali vas bodo; z ZareCimi po-
toki bodo pokrili vaSo zemljo, z gorelim
ognjem — ali Cujete in vidite, kako se kuha
in vre tu notri? Ce bo le $e en tujec v de-
zeli, ko bo Se enkrat polna luna in nov me-
sec. Ste sliSali? Le Se eden! In kolikor
mcgole Zive morate ujeti. Pod noZem naj
umro; bogove Zeja po njihovi krvi in la¢ni
so njihovih src. In trije so med njimi, starec
s sivo brado in dva decka, ne velja kot
tvoj sinko, Dirijangan, in lepega obraza —
te sovrazijo nasi bogovi najbolj! Te mo-
rate pripeljati semkaj na to boZjo goro in
ti naj zgore Zivi kot Zgavna daritev bo-
govem v tem ognjenem Zrelu. Le tako se
bo dosegla sprava za to veliko pregreho,
ki se je zgodila v nasi deZeli. PosluSajte tq
in prisezite to!«

»Poslu§amo in prisegamo!« rece Diri-
jangan. »Toda kako nai se pa bojujemo zo-
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per te tujce, ki so oboroZeni z gromom in
bliskem? Prosi nase bogove, da tudi nam
dado enako oroZje ali pa neko sredstvo,
da nam to oroZje ne bo Skodovalo,«

»Ali niso vCeraj prisli k tebi trije tujci,
hrabri Dirijangan,ki se hoCejo s teboj sku-
paj bojevati? Te prasaj! Oni poznajo iz-
datno sredstvo zoper to orozje. Sedaj pa
dovoli! Pojdi domov, sovraznik se bliZa.
Ne prizanesi nikomur in pripelji mi starca
z deCkoma, kakor hitro bo polna luna. Te
moramo Zrtvovati, predno zacne§ s svo-
jiimi 10.000 voino Bodi pameten in poslu-
$aj bogove — drugade gorje tebi in sinul«

Starka izgine v votlino, trije pri$leci
se pa vrnejo. Diriamba je skoraj do smrti
prestraSen, in celo hrabri Dirijangan je
mocno ginjen; tem trdneii je bil sedaj nje-
gov sklep izpolniti voljo razkacenih bo-
gov, da si ne nakoplje njih jeze nase in na
svojo deZelo. Domov priSedsi za¢ne Ome-
tepec takoj poizvedovati od treh izgnancev
sredstvo zoper ono stras$no orozje. Dolgo
traja, predno se razumejo; slednjiC se
zjasni starcu: voda, pomeSana s Kkrvjo
Spanskega »poglavarjevega sina« — tako
so Indijanci zvali Alfonza — ki se polije na
tisto oroZje, je najgotovejSe sredstvo. S
tem je bila usoda naSega mladega prijatelja
dvakrat zapecCatena.

»Tujec naj mu odvzame nekoliko krvi
za svoje sredstvo, predno ga peliem k boZji
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Zeni in ga ta po volji bogov vrZe v ognjeno
Zrelo,« re¢e Ometepec Drijanganu.

Nekaj dni nato pride porodcilo, da Ze
prihajajo Spanci in v kratkem prideio po-
slanci, ki so jih poslali naprej. Takoj pove-
do trije izgnanci, da se morajo skrivati
pred svojimi rojaki, da pa bodo v odlogil-
nem trenutku s Se drugimi zavezniki se
voiskovali z Dirijanganom. Poglavar spoz-
na to previdnost za dovolj utemeljeno in
jim pckaZe neko skrivaliS¢e v bliZnjem
pragozdu, kjer jih ne dobi nihCe in kjer za-
morejo iz neke skale vse natancno opazo-
vati, kai se godi v Masaji.

Proti veCeru pridejo odposlanci. Bili
so Huitado, o. Bobadila, Karel in tolmac
Peter. Castnik v svoji svetli opravi in s
¢opom na ¢eladi je bil seveda boli podoben
kakemu boZjemu sinu kakor Montez in
njegova tovarisa. Tudi ¢astiti menih s sivo
bradc in lepi deCek napravita globok vtis
na Dirijangana in njegovo okolico. S po-
nosnim pozdravom stopi Hurtado pred po-
glavarja in mu ponudi ali prijatelistvo mo-
golnih Spancev pod pogojem, da spreime
niithovo vero in pripozna njihovega kralija
za svojega poglavarja — ali voino. Peter
prestavitoiz Spanscine. Dirijangan prosi za
nekaj dni odloga, da se premisli; zakaj, ne-
spam.etno bi bilo, ¢e bi se od njega zahte-
valo, naj zamenja svojo vero in svoje bo-
gove s tujo vero in s tujim bogom, ne da

Med Indijanci. 6
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bi ju poznal. Medtem so mu tujci dobro-
dosli in pogostil jih bo kakor brate. Ko Pe-
ter raztelmadi ta odgovor, so Spanci takoj
zadovolini, samo C¢e ne bo odlog le pre-
dolg.

»V ireh dneh bo polna luna; tedaj naj
Cuje moj brat s svetlimi prsi moj odgovor,«
ree Dirijangan.

Hurtado je zadovoljen s tem in pokaZe
na o. Bobadilo kot oznanjevavca boZjega
nauka, ki odpira ljudem vrata nebeska. S
prijaznim licem, iz katerega spozna tudi
Indijanec niegovo ljubeznipolno srce, stopi
sivolasi duhovnik predenj, pokaZe s svojo
roko na kriz in rece:

»Mir bodi z vami! PrinaSam vam
Boga miru in vec¢ne srcce. Vas jezik slabo
govorim;: toda moj sin bo govoril mesto
mene, in Bog, ki me posilia, bo sam govoril
vasim srcem. Oznanjuj jim torej veselo
oznarnilo, Karel, Jezus Kristus pa naj blago-
slvi tvoje besede !«

Karel, ki se je v zadnjih dveh mesecih
prav dobro naudil jezika domacinov, stopi
pred poglavarja in pred veliko mnoZico
okolu njega in zaCne zaznamovaje se naj-
prej z znamenjem sv. kriZa, pocasi, a ven-
dar ncustraSeno moliti apostoisko veroiz-
poved ter dostavi pri vsakem Clenu kratko
in razumevanju svojih posluSavcev pri-
merno razlago. Z velikim dopadajenjem
posluSajo Indijanci tujega deCka v svoiem
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jeziku in Se celo poglavarija samega gane
lepota tujega nauka.

»1Bodi dovolj za danes,« re¢e koncno.
»Jutri bo§ nadaljeval. Vendar vedi, da tudi
mi verujemo, da je naSa zemlja delo mo-
gocnih bogov in da gredo od umrlih samo
oni v nebesa k bogovom, ki sé bili dobri.
hudobni so pa obsojeni v pekel Miketan-
teot. Ti in oni s sivo brado, tvoj oce, in vo-
iak s svetlimi prsi, ste moji gostie — le
vstopite v mojo hiSo !«

Ko se napravi tema, pokli¢e Dirijan-
gan na skrivaj tolmaca k sebi in se pogos
varja dolgo Z njim. Tolma¢ mu pove, kaka
ravnaje Spanci Z njimi in Z nijegovimi;
pove mu pa tudi, da so menih in deCka in
Sparski poglavar in Se mnogi drugi tujci
dobr: ljudje in da ima niihovega Boga za
pravcga Boga. Svetuie mu, naj sprejme
vero Spancev, odkloni naj pa Spansko go-
spodstvo, da ne bodo kljub dobre volje po-
glavarjeve prevel zatirani. Sicer se pa
brani ma$¢evati se nad storjeno mu krivic
ali jih izdati.

Ko se poglavar pogovarja s tolmacem.
se niegov sin Diriamba skrivaj priplazi h
Karelnu in ga zalne izpraSevati mnogo
stvari o tuji veri. Zlasti se mu je dopadlo.
kar je sliSal o betlehemskem detetu in o
niegovi deviski materi. Potem praSa decek
tudi: »Kak3ne daritve pa zahteva vas Bog?
— Nasi bogovi so strasni in kruti. Oni za-

6



84

htevajo Cloveske daritve, in veliko! Na
Tezaritu (gri¢ z oltarjem) vrZejo Zrtev na
Zrtvenik; potem mu darovateli z noZem
prepara prsi in vrZe utripajoCe srcc v ma-
likovo Zrelo, da se spravijo jezni bogovi.
— Qotovo ima vaSa vera Se stradneiSa
daritve P«

»BoZji Sin se je na kriZzu daroval za
vse ljudi kot spravna daritev,« odvrne Ka-
rel, »in je narocil naSim duhovnikom, naj
poniavliajo skrivnostno to daritev. Toda
tega ti ne moreS umeti; pa pri tem se ne
pretaka nikaka kri ¢loveska.«

Diriamba molci. Zalostno misli na to.
da je ta tuji deCek, katerega je zacel liubiti,
izbran od njegovih bogov v grozno smrt,
in rac bi ga posvaril; toda spomni se boZje
Zene in se ne upa.

»Ali se ne boji§ naSih bogov, ki ijih
lahko razjezi§ s svojim naukom ?« vprasa
koncno.

»O nel« odgovori Karel. »Moj Bog je
mogocnejsi in je vedno pri meni. Poleg te-
ga jc ukazal nekemu nebeSkemu poslancu
zaradi mene, da me varuje no¢ in dan. V
niegovem varstvu spim mirno. Ali ne bi bil
tudi ti rad v takem varstvu ?«

»Ne vem. Bojim se. Ne morem ti vsega
povcdati. Toda moli k svoiemu Bogu in k
svojemu nebeSkemu poslancu! Mogoce te
reSita? Lahko noc!«
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11. Pred odlo¢itvijo.

Drugi dan proti veleru prijezdi Gil
Gongalez na konju na Celu svoje majhne
vojske v Masajo. Na tisoCe domacinov se
je zbralo, da bi videlo boine igre. Z velikim
strahom gledajo svetlo oroZje, ki se sveti
v solncu kot ogenj, Crne brade in zlasti
rezgetajoCe konje, ki bijejo ob tla. Kaj bo-
d»> naredili s puSkami, ki iih nosijo vojaki
na ramah, in s Stirimi malimi topovi, ki jih
v siredi med izprevodom vledejo mornarji,
v zaCetku ne vedo; toda kmalu se razSiri
vest, da so to one strasSne cevi, iz katerih
Carajo tujci blisk m grom.

»Vendar nain se ni treba bati,« rece
eden svojemu sosedu, »modri Ometepec
je dobil od bozZje Zene neko sredstvo zo-
per to.«

»Seveda izdatno sredstvo,« odvrne
nagovorieni, »zakaj, pri sivih laseh moie
stare matere, te brade mi ne dopadajo in
te StirmoZzne poSasti Se mani. Jaz mislim,
ti Zro liudi kakor papige naSo koruzo. Ti
so Sc enkrat toliki kakor lev, ki ga je ubil
Dirijangan lani.«

»Ne bodi vendar tak strahopezljivec.
sicer ti vzamo oroz'e in tc pahnejo iz voj-
ske, potem gre§ pa lahko k babam,« od-
vrne tretii. »Le poglej. kako malo jih ‘e
nas pa toliko! Ze zdaj nas pride deset na
enega, jutri zvecer nas bo pa sto na enega.
Pa pogleite, zdaj prihaja hrabri Dirijangan
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na Celu svojih svetovavcev tujcem na-
sproti.«

In res se pokaZe poglavar, bogato
okinCan z zlatom in biseri in krasno krono
iz najredkejSega perja na glavi. Nosijo ga
Stirje nosilci sredi velikega spremstva. Ko
ga (ionzalez zagleda, spodbode svojega
konja, da se postavi visoko na zadnje noge,
in kapitan zdirja proti poglavarju s svetlim
meCem Vv pozdrav. PrestraSeno zavpije
mnoZica ter zaCne beZati; tudi nosilci se
umaknejo in bi skoraj vrgli na tla svojega
poglavarja, ako ne bi Dirijangan Ze sam
skocCil na tla in ¢akal z meCem v roki,
da pride sovraZni povelinik, ki ustavi tik
njega svojega konija.

»Ali pri vas tako pozdravliate kralje ?
Ali pa misli mogoCec moj brat, Dirijangan je
baba in bojazljiv tako kot otroci?« nago-
vori poglavar Gonzaleza; potem zakliCe
svojcem: »Sram vas bodi! Kaj si bodo
mislili ti ponosni tujci o vas?« Takoj se
vrne beZeCa mnoZica in se veseli hrabrega
dina svojega kneza.

Tudi Gonzalez se ¢udi hrabremu Di-
rijanganu. PriCakoval je, ta mala umetaost
na koniu bo poglavarija preplaSilagn ga pri-
pravila do tega, da se bo takoj podvrgel.
Zdaj pa vidi, da ima opraviti z drugim mo-
Zem, nego so bili dosedanji poglavaria, in
da bo recs tu, kakor se mu je Ze v Nika-
ragui namignilo, odloCil me¢. ZanaSaioC se
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na prcmoC svojega oroZja, se tcga ni
ustra$il; vendar hole, da bi preprecil pre-
livanje krvi, Se nekaj poskusiti in reée zato
poglavariju:

»Pri nas pozdravljamo kralie seveda
drugace; toda bojim se, tvoji Jiudje bi se
pri tem pozdravu Se bolj prestrasSilil«

»Pozdravi me torej kot kralja!« od-
vrue poglavar in zgubandci Celo. Smeje po-
migne Gonzalez svojim muSketiriem; de-
set od njih nabaSe svoje puske in ustreli na
povelie Crez glave mnoZice. Zopet zakriCe
Indijanci in mnogo jih pade iz strahu celo
na zemljo; sam Dirijangan se zgane, ko se
tako hitro zabliska in podi.

»Tako pozdravliamo pri nas kralja, ki
je na$ prijateli; hoCem ti pa Se pokazati,
kako pozdravljamo sovrazne kralje; zakai.
ne vem Se, hoces li biti moj prijateli ali moj
sovraznik,« re¢e Gonzalez. »Naredite pro-
stor, ljudje, tjia proti jezeru! Rus, nameri
top tja na to palmo, in ti, Alfonz, sprozi, da
vidi moj hrabri Dirijangan, kaj premorejo
celo nasi golobradi deCki.« Komaj je nare-
jen piostor in top namerjen na 20 Korakov
odaljeno palmo, Ze zazge deCek smodnik,
— kar se zabliska, zagrmi, palma se nagne
in pade z razdroblienim deblom na tla.

Sedaj se Dirijanganu ne posredi takoij
pomiriti prestraSenega ljudstva, in to, da je
strel tako hitro in nepojmljivo deloval, tudi
njega zmeSa. QGonzalez vidi to in prasa:
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»No, boS§ 1i na$ prijatelj ali na$ sovraz-
nik 2«

Toda poglavar se zopet osr¢i. Spom-
ni se na svoje sredstvo proti temu in rece:
reCe:

»Poslanec, ki si mi ga poslal, mi je dal
t1i dni odloga, da premislim, zato lahko od-
loZint svoj odgovor na tvoje vprasanje do
peojuti$njem. Nauk, ki ga naj sprejmem, je
lep; tcda jarem, ki mi ga hoce$ naloziti, je
tezak. Daj, da dobro prevdarim. Ko bo
polna luna, ti odgovorim.«

Takoj pride Gonzalezu na misel, po-
glavar hioCe zbrati Se nekaj pomoznih Cet;
danega odloga pa tudi noCe okrajsati. Zato
sklene biti zelo oprezen, in zalne darila
sprejemati in dajati. Na Dirijanganov ukaz
prinesc polne jerbase najlepSega juziega
sa:lja, poleg tega perutnine in divjaCine in
v velikili vréih vina iz palm in mleku po-
dobnega soka takozvanega kraviega dre-
vesa. V Spanskem taboru zacno kuhati in
pedi in Indi‘anci se kar drenajo, da b1 vide-
li, kaj delajo tujci. Toda Gonzalez skrbi za
red in za varnost in ukaZe $2 pred nocio
obdati svoje dobro obdano taboriSCe s
pregrajc ter postavi na Stirih dohodih svo-
je topove,

Skriti v grmoviu pa so trije izgnanci
od bliZnjega grica v gozdu natan¢no videli
vhod svojih rojakov in vse, kar se je pri
tem zgodilo.
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»Ta Indijanec ima ve¢ poguma, kakor
marsikak Spanec,« refe Montez svojima
tovariSema. »Ta je na§ mozZ! Preskrbel
nam bo zlata od Gonzaleza in mascevali
se bomo lahko nad kapitanom.«

»Da, ¢e bi bili tudi njegovi ljudje taki,«
odvrne Navarez. )

»Saj jih je toliko, da zadniji zabranijo
predniim, ako b1 hoteli bezati. In delovalo
bo tudi naSe sredstvo proti topovomt,« od-
vrne Montez. »In potem glavno, Ce jim
dolgi Jurij mstreli kapitana, nimajo ve¢ po-
veljnika. Da bodo pojutrSnjem pono€i vsi
do zadnjega pobiti, je tako gotovo, kakor
jih vidimo tukaj. Toda kaj bo pa iz nas?«

»Mi vzamemo na$ plen, to je kolikor
moremo zlata in biserov seboi, in bomo Ze
ob obreZiu prisli do Paname. Tam razSiri-
mo vest, da smo edini, ki smo Se Zivi prisli
iz krvave voine, in kdo nam dokaze, da se
laZemo «

»Cujta,« reCe Italijan, »jaz ne zaupam
mnogc temu poglavarju. Ce je le pol toliko
pameten kot pogumen, se bo spravil s tuj-
cem in nas peslal z Gonzalezom vred k
vragu.«

»Ne verjamem,« odvrne Montez. »Da,
¢e bi bil ti poglavar! Toda hrabri ljudje so
malckdaj nezvesti. Vendar ¢ujmo! Kdo pa
tu prihaja ?«

Bii ie Ometepec, ki je priSel Se enkrat
na Diri anganovo povelje prasat, 1i deluje
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gotovo sredstvo zoper sovraznikovo oroz-
ie. Svojo glavo zastavi za to, pritriuje
Montez. da postanejo cevi popolnoma ne-
Skodliive, Ce se pri vZigalni luknji vliie le
nekaj kapljic njegove cCarobne tekocCine;
sanio ¢b pravem d¢asu naj mu privedejo
kapitanovega sina, ker potrebuje niegovo
kri za to Carobno tekoc¢ino. Z obljubo, da
mu pripclie deCka ob dolo¢ent uri, gre In-
di‘anec v vas nazaj, Montez pa se splazi v
bliZino taboris¢a, da stopi v zvezo s svo-
jimi prista$i. Dolgo traja, predno Jurij za-
zna dogovorieno znamenje in se mu od-
zove. PPod neko pretvezo se odstrani iz
tabora in se snide v bliZznjem gozdu z iz«
gnancem. Da bi se umorilo kapitana, o tem
noce ni¢ vedeti pod nobenimi pogoii.

»To bi se reklo nas vse Indijancem
izdati, da nas pokoljejo,« pravi sicer brez-
vestni, a vendar previdni moZ. »Ko smo
z naSim bogatim plenom zopet pri ladii,
potem naj Ze bo! — dasi mi Gonzalez
pravzaprav od dne do dne bolj ugaja. Je
sicer strog, toda postenjak.« Zaman skusa
Montez zarotnika pregovoriti; slednji¢ ga
rmora odpustiti in sicer z zavestjo, da zdaj
ne more racunati na upor v taboru; zakaj,
brez Jurija se drugi ne bodo niCesar lotili.

»Ni¢ ne dé,« ree Montez in zakolne
potihem nad Jurijem. »Mi in Indijanci bo-
mo tudi brez vase modi vse pobili — in ni
nam treba potem deliti plenal«
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Ko se Montez v svitu lune, ki je Ze
skoraj polna svetila na nebu, bliZa prosto-
ru na skali, sli§i svoja tovariSa govoriti,
in takoj prve besede, ki jih ¢uje, ga nehote
ustavijo v senci veiike skale, da prislus-
kuje.

»Ko bo vse konano in smo mi z na-
S§im plenom sre¢no pri§li do Panamske
luke, tedaj ne uvidim, zakaj bi trije $li v
mesto. Mi dva sva popolnoma zadosti in
ne bo nama Skodovalo, ako si bratovsko
deliva deleZ tretjega,« Cuje Montez Nava-
reza, in Italijan mu odgovori:

»Prav, brate! Saj pravzaprav e
vem, kaj dolgujeva temu Montezu. ResSila
sva mu Zivljenje, ko sva ga onemoglega
dobila na obreZju in sva dosedaj dovolj
dolgo prenaSala niegovo oSabnost. In po-
tem, brate, Pedrarias nam odvzame go-
tovo velik del naSega plena; zato le odo-
brujem, da storiva Monteza neSkodliivega.
Pojdi z menoj. Kake pol ure odtod sem
odkril grobiSCe, in saj ves, kake drago-
cenosti se nahajajo v grobovih.« 1In iz-
gnanca gresta, da oropata grobove.

»PodleZa!« reCe Montez pri sebi. »In
vsak od njih si misli: Ko ne bo Monteza
ved, pride name vrsta — toda to so po-
sledice, C¢e se kdo zveZe z roparji in nio-
rivci! A sedaj je prepozno — toda masCe-
vati se hoCem!«
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12. Odlocitev.

Ko vstane Gil Gonzalez iz svojega ie-
Zis¢a, dobi pred lopo, ki mu je bila za
Sotor, krmarja Rusa, kateri je zapovedo-
val strazi. Kapitan naznani, da je noc
mirno pretekla. Le po polnoc¢i se je Culo iz
gozda sem neko kriCanie, kakor da bi kli-
cal kak Clovek na pomod¢, in Ze je hotel to
naznaniti kapitanu, ko nastopi z zaduSe-
nim krikom zopet preiSnji mir.

»Bile so Zivali, ki jih je vse polno v
teh gozdih,« reCe kapitan.

»To sem mislil tudi jaz,« odvrne Rus.
»Toda ne vem, ali je le moja domisliija,
sliSal sem nekaj takega, kot na$ Spanski
JPomagajte!” In potem mi je postalo na-
enkrat tako tesno okolu srca radi Alfonza,
ki so ga vleraj zveCer poklicali k o. Bo-
badil* v poglavarjevo hiSo, a se, kolikor
ie meni znano, $¢ ni vrnil v na$ tabor.«

»Za Boga, tega ne bi smel pustitil«
reCe Gonzalez zelo vznemirien. »Toda bil
sem tako zaposlen z utrievanjem tabora,
da sem ga pustil, ne da bi slutil kaj sla-
bega. Rus, pojdi takoj z nekaj oboroze-
nimi vo'aki k poglavarju in povej Casti-
temu ocetu in deCkoma, naj se brez od-
loga vrnejo v tabor. Indijanec, ki je polcg
svoie hrabrosti tudi $e zelo zvit, jih kon-
&no obdrZi $e kot talnike.«
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Rus gre s tremi vojaki v poglavar-
jevo stanovanje. Toda kmalu poSlic enega
nazaj z ukazom, naj pride Se tolmac;
liudje ga ne razumejo ali ga nocejo raz-
umeti. Kapitan pove Petru, ¢e ne bodo
menih in oba decka tekom pol ute v tabo-
ru, bo on sam govoril s poglavarjem bolj
umlijivo. Vedno bolj razburjen hodi nato
Gonzalez pri vhodu v taboriS¢e gorindol
in ne obrne oCesa od pota, ki vodi v po-
glavarjevo stanovanje. Dolofen Cas se
bliza koncu. Kapitan ukaZe straZam, naj
se oboroZe in hoe Ze sam na njihovem
Celu iti v poglavarievo hiSo, ko zaluje v
daljavi neko vpitie in vidi, da je Rus cb-
kolien s svojimi liudmi od Cete pretecih
Indijancev. Ho¢e mu iti na pomoc, toda
krmar se Ze sam oprosti in stopi od jeze
trepetajo¢ — za roko drZi starega Indi-
janca — pred kapitana ter rece:

»Varajo nas. Od vceraj zveCer noce-
jo ni¢ vedeti, da bi videli oeta in decCka.
Ce bi dobil poglavarija, bi njega samega
semkaj privieckel; tako moram biti pa s
tem starim gre$unikom zadovolien, ki je
vCeraj prinesel deCku povabilo !«

»Kakor gotovo sem Spanski vitez: Ce
ne bodo menih in de¢ka pred soln¢nim za-
hodom zdravi in nepoSkodovani tukaj v
taboru, poplaca ta starec in marsikdo nje-
govih rojakov {o s svoiim Zivljenjem in
zaZgem jim vas nad njihovimi glavami}
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Poidi Peter, in povej jim tol« zakliCe
Gonzalez.

»Oh, gospod, saj ne bo ni¢ pomaga-
lo,« jadikuje tolmad, ki je res ljubil decka
in duhovnika. »Sli§al sem, da so govorili
o nekem sredstvu proti va§emu oroZiju, in
najbrze so zato rabili njihovo kri. Jetnik
tu bo gotovo dobro vedel, kaj se je zgo-
dilo Z niimi.«

7 ¢roznim pogledom se obrne kapitan
k staremu Ometepecu; toda ta se le po-
smehuje sovraznikovi jezi:

»QOmetepec lahko umrje, toda svojih
ljudi ne izda. Muci$ me lahko, a moja usta
bodo molala. Vse, kar ti povem, ie: Zgo-
dila se bo volja nasih bogov.«

»Bomo videli, se bo li razvezal tvoj
iezik! PrivezZite ga na to drevo in profos
naj pride s svojo volovsko Zilo!«

»Sc nekai ti povem, potem me pa bi-
Caj do smrti,« reCe mirno starec. »Svetu-
jem ti: beZi takoj s svoiimi ljudmi tja, od-
koder si priSel. Ce nc stori§ tega kmalu
in prostovolino, ne da bi meni ali komu
drugemu naSih skrivil le enega lasu, ne
uide niti eden od vas svoii usodi in nasi
veliki bogovi bodo pili vaSo kri in jedli
vasSa srca. Udari sedaj, Ce se ti ljubil«

V tem trenutku naznani straza, da se
bliZa iz vasi sem veliko oboroZenih mozZ.
Gonzalez ukaZe takoj ljudi skupaj sklicati,
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dohode v taboriS¢e zastaviti in topove pri-
pravit: ter konje osedlati.

»S teboj bomo pa takoj daljie govo-
rili,« reCe Ometepecu; nato skliCe Cast-
nike na kratko posvetovanje. Rus naj pa
za enkrat straZi jetnika. )

PolozZaj je bil skoraj obupen in vsi
astniki svetujejo, da je najbolje vrniti se.
Ce bi bili e tako hrabri in pogumni, de-
setkratni, da, stokratni vecini morajo pod-
leCi; saj se lahko Se to ieto vrneijo iz Pa-
name z vecjo vojsko in kaznujejo potem
trdovratnega poglavaria in si prisvoje
Spanski kroni bogato in lepo dezZelo; e se
pa dado tukaj ugonobiti, je vse podjatie
izgubljeno in preSla bodo desetletja, pred-
no bodo sploh kaj izvedeli v Panami o
bogastvu teh pokrajin. Lastna varnost
kakor kraljeva sluzba zahtevata, da se
vrnejo in ne sme se izgubljati niti tre-
nutka, zakaj k sovrazniku prihajajo go-
tovo vsako uro nove Cete. Hurtado, ki je
ravno s hudim naporom se vrnil od male-
ga pohoda, pove, da je v dolini za vas‘o
vse polne oboroZenih moZ in mladeniCev;
veliko tiso¢ jih mora biti in iz dalje pri-
hajajo po gorah Se nove Cetz. Vsi imajo
bombaZaste S§Cite, podobne Celade in
pSice, loke in sulice.

(Gonzalez jim zamore ugovarijati le z
vpraSanjem, se li spodobi vitezem, da pre-
puste Castitega duhovnika in oba decCka
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gotovi straSni usodi. Popolnoma pravilno
mu odvrnejo, blagor toliko ljudi in kralje-

va sluzba so prej nego dvomlijiva reSitev
nekaterih. Vendar mu privolijo, ¢etudi ne-
radi, naj Se nekaj poskusi.

Kapxtan stopi k jetniku in ga praSa,
¢e mu izroCe duhovnika in oba decka, ako
obljubi, da gre takoj pro¢ odtod.

Indijanec se z nekim ¢udnim pogle-
dom ozre proti dimnemu stebru ognjeni-
kovemu, ki se je dvigal zadaj za bliZnjim
gozdom, ter rece:

»Kaj vé Ometepec? PraSaj Dirijan-
gana! Videl ga bos, ko bo solnce zaSlo in
s¢ bo prikazala polna luna.«

»Ne prej?«

»Mislim, da ne.«

»Ha, potem me pa napade ?«

»Ce to Zeli§, ga le Cakaj; Ce se ga
boii§, posluSaj, kaj ti svetuie Ometepec'«

»Spanec naj se boji Indijanca? Kako
slabo nas pozna§! Ce bi imel le duhov-
nika in decka v taboru, to uro vas napa-
rem in ¢e bi vas bilo tudi 10.000 skritih za
teni drevesil«

S temi besedami zapusti kapitan jet-
nika in se obrne k vhodu v tabor, pred
katerim se je drenjala mnoZica Indijancev.
Zene in otroci so bili spredaj in so sku3ali
prekriti, kar se godi zadaj za nijimi; toda
kliub temu se je videla mnoZica oborozZe-
nih, ki je vedno narascala.
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»Kaj naj storim? Ali naj ukazem takoj
trobiti za nazaj? PPamet mi pravi, in ven-
dar ne morem se za to odlocCiti! Jaz mi-
slim, deCka Se Zivita; zakaij, ¢e bi Indijanci
ze imeli sredstvo zoper nase oroZje, kate-
ro mu morata dati, kakor menj Pcter, bi
nas Ze napadli? Mati boZia, daj mi vendar
dobro misel, kako naj jima pridem na po-
moc !«

Ko i8Ce kapitan tezkega srca izhod
iz te zadrege in moli, prite¢e Rus in na-
znani, da je videti nckako zastavo na gri-
¢u v gozdu.

»(lejle tamkai,« rece, »na levo od
palme in ¢e me ne varajo moic oci, ma-
hajo Z nio semtertia.«

sBrez dvoma,« zakli¢e kapitan, »nasi
liudje moraio biti; zakaj, Se nikdar nisem
videl, da bi Indijanci dajali taka znamcnja,
in vendar ne vem, da bi biio Se kaj naSih
zunaj tabora, odkar se je vrnil Hurtado.
Decka bosta to. Ona mahata; mi jih mo-
ramo poiskati. Hitro! Pokli¢i Hurtada; on
nai zapoveduje v taboru, jaz pa grem z
20 vojaki deCkoma na pomoc!«

»(fospod,« rece Rus. »pustitc mene.
Vi ste boli potrebni na svojem mestu nego
jaz in iaz sem odgovoren za mladega
kueza, ker je moja lahkomiSlienost vzrok,
da je Sel z nami.«

»Naij bo! In ¢e nas medtem tukaj na-
padcio, beZi z deCkom naprej na gric, kjer

Med Indijanci. 7
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smo zadnjikrat prenocili, in ako nas do
jutri opoldan ne bo tjakaij, glej, da odne-
se$ Z njimi in s tvojimi pete in pride$ na
ladjo. Ako se ti to posreli, ostani $e en
mesec v luki, da vzame$ na ladjo kake
ubeZnike: potem pa jadraj v Panamo in
naznani Pedrariasu, kar smo odkrili in kar
se je zgodilo z nami. Z Bogom! Naj te
varujie Marijal«

Dvajset moZz, ki so se na kapitanovo
zeljo prostovolino oglasili, zapusti tabor
na zadnji strani in gre proti gozdu, kapi-
tan pa obrne na nasprotni strani proti vasi
z bobnanjem pozornost Indijancev srecno
od Rusa in njegove Cete.

Bilo je res znamenje, da je nekdo v
sili, ki ga je videl Rus iz tabora, in zadnji
¢as je bil. da ne bi pri§la pomoC prepozno.
Kakor hitro ie preiS$nji veler vstopil Al-
fonz, pelian od Ometepeca, v poglavar-
jevo stanovanije, so ga zvezali in vrgli v
temno jeco, kjer dobi Castitega meniha in
svcjega tovariSa Karelna, oba tudi zve-
zana.

»Tako,« reCe Dirijangan, »dar za bo-
gove in sredstvo zoper ¢arobno oroZje je
zdaj pripravlieno.« Potem ukaZe Indijan-
cu, naj pelje te tri jetnike proti polnoci na
gri¢ k podobam bogov. Tam se bo seSel s
tremi bradatimi moZmi, njegovimi zavez-
niki, in najvecjemu od njih izroCi sina
Spanskega poglavarja, da mu odvzame
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toliko krvi, kolikor potrcbuje za svojo
¢arovnijo. Mora pa vse tri Se pred solnc¢-
nim zahodom prihodnjega dne privesti k
bozanski Zeni na ognienik, da jih daruie
v trenutku, ko sc prikaze polna luna na
vzhodu in bo on peljal $V0jo, Vojsko na
sovraznika.

»Si me razumel, Manapa? No, za
vsak slucaj ti dam svojega sina Diriambo
seboj, da te spomni mojih besedi. Dva
vojaka bosta pal zadostovala, da bosta
pripeliala tega starca in pa de¢ka na goro?
S tvojo glavo si mi porok, da dobim sred-
stvo o pravem Casu. Jaz in vsi poglavarji
moramo v Nindiri, da sprejmemo pomo-
zne Cete in jih uredimo.«

Dirijangan gre, Manapa se pa vsedc
pred jeCo ter premiSlja: »Manapa, pogla-
var te ima zopet za velikega tepca, ker ti
da svojega fanta za nadzornika. No, meni
jie vseeno in jaz se veselim le tega, da
tom videl z lastnimi o¢mi, kako bo boZan-
ska Zena pahnila sivobradca in oba decCka
Ziva v ognjeno 7relo — toda lepa deckova
oblacila mi mora dati.«

Medtem se pripravljajo jetniki na
smrt.

»Umrli bomo za naSega Gospoda, za
razSirjenje svete vere, za reSitev dus,
ljuba moja otroka,« ju tolaZi o. Bobadila.
»To je najveCja sreCa. Taka smrt je po-
dobna drugemu krstu in izbriSe vsak greh

L3
g
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in vsako Casno kazen. Zato se hoCemo
dobro pripraviti in Boga prositi za po-
moc.« DeCka se izpovesta in molita potem
z duhovnikom in prosita za udanost v vo-
lio boZjo, da prineseta Bogu v dar svoie
mlado Zivlienje. To je bilo zlasti Alfonzu
tezko in vedno se mu je vsiljevala misel,
grozna smrt bo kazen za njegovo nepo-
korscino. In o. Bobadila ima veliko teZavo
deCka peotelaziti, da mu slednji¢ rece ta:

»1Dobro, sprejeti jo hoCem kot kazen.«

Proti polno¢i pride Manapa po jet-
nike. Trdno jili zveZe na eno vrv, konca
pa prime on in en drug vojak.

»Tako, dragi moji, sedaj pa le tiho na-
prej in zapomnite si, da dobi vsak mojo
sulico v hrbet, ki zakriCi ali ki bi hotel
ubezZati. Ti, Diriamba, pojdi naprei in
nam kaZi pot!« Tako ukaZe Manapa. Di-
riamba je zelo Zalosten: tiho zaSepece
Karelnu:

»Prijatelj, te bo li tvoj moc¢ni Bog ia
niegov nebeski poslanec mogel iztrgati iz
rok nasih bogov?«

»lLahko, Ce je njegova sveta volja,«
odvrine Karel indiianskemu deCku, ki gre
sedaj pred malo Ceto. Kmalu se spomni
decCek, kako je tudi babilonski kralj za-
stavil Danijelu v levji jami isto vpraSanje,
in potolazen gre naprej.

Mesec je bil nekoliko Cez sredo na
nebu, ko dospejo na gri¢. Niegovi Zarki
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so razsvetlijevali straSne kamnite poSasti
ob vznoZju skale, kamor je vodila ena
sama ozka steza. Montez jih je pricakovai
pri teh podobah bogov in bilo je, kot bi
ona oZzivela, ko se naenkrat vzdigne ¢rna
postava Spanca iz svoje sence. Alfonz, ki
je korakal na Celu jetnikov neposredno za
Manapo, nehote zakrici, ko zagleda to po-
stavo in se skuSa prekrizati, kolikor mu
dopuScCajo zvezane roke.

_ »Ha-ha, ljublek moj,« se zakrohota
Spanec, ki je pri luninem svitu takoj spo-
znal deCka. »ti pa¢ misli§, da sem sam
vrag in prihajam pote! In pri moji veri,
nimas tako napacno!«

»Montez!« zakliCe Alfonz.

»Montez — ali ste res vi?« vpraSata
menih in Karel, ki ne moreta verieti svo-
jim ocem.

»Da, Montez in ne njegov duh, kakor
mogole mislite? — Z vami, duhovni oCe,
in z vaSim ucCencem, nimam niCesar opra-
viti; na vasi krvi sem nedolZen. Toda s
tem tukaj imam izpregovoriti besedico.
Krivopriseznik!« zagrmi nad Alfonzom.
»Ali nisi prisegel, da nas ne izdas, in ven-
dar si prelomil svojo prisego? Zdaj je pri-
§la ura, da se mas$Cujem, da mascujem kri
obeh obeSencev na tebil«

»Toda za boZjo volio, Montez — jaz
nisem prelomil prisege, jaz vas nisem iz-
dal —«
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»Seveda! kdor prisego prelomi, ta
zna tudi lagati. Kako bi sicer odkrili za-
roto in kako bi priSel ti iz smodniSne
skladnice, Ce ne bi ti nezvest svoji prisegi
kri¢al in nas izdal?«

»Kakor resniCno se upam izveliCati —
vi delate fantu tezko krivico, priiatelj!«
pade o. Bobadila razkalenemu v besedo.
»Alfonz ni zinil niti besedice Cez vas, da,
on $e celo na pomo¢ ni klical, ker je mislil,
da je to proti niegovi prisegi.« In zdaj
pove duhovnik izgnancu, kako so odkrili
zaroto in so io zarotniki sami izdali. Dolgo
je trajalo, predno so prepricali Monteza,
da sc moti; nato pa zacCne nekako obupa-
vati, ko vidi, da je nedolZnega spravil v to
nesrelo, iz katere ni izhoda.

»Qbzalujte svojo hudobijo in skuSajte
deCka reSiti v tabor. Jaz se rad Zrtvujem
zanju,« odvrne o. Bobadila.

»Jaz hoCem storiti vse, da se spravim
z Bogom; le povejte mi, kako vas zamo-
rem reSitil« zakliCe Montez.

»Peljite nas v tabor! Zagotavljam
vas, da vas kapitan pomilosti,« odvrne
o. Bobadila.

»S tema dvema Indijancema opravim
sam,« reCe Montez. »Toda moja dva to-
variSa, Novarez in Italijan, prideta vsak
Cas nazaj in ne bosta s tem zadovoljna!
Vseeno — poskusiti moramo. Pojdite. na
skalo in skuSajte, kakor hitro se zdani, s
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kakim znamenjem dobiti pomo¢ iz tabora.
Edini dohod branim jaz, dokler premo-
rem!«

Manapo je pri tem dolgem $panskem
pogovoru, katerega ni ne Diriamba ne
njegov spremljevavec razumel niti bese-
dice, Ze zdavnaj minula potrpezljivost.

»Oho,« jih slednji¢ prekine, »kaj pa
to dolgo govoriCenje? Koncno nas hoclete
Se varati? Toda Ce racunate z menoj, ste
naleteli na napacnega! Hitro! vzemij de-
C¢ku krvi, kolikor je ‘potrebujeS za svojo
Carovnijo, a le toliko, da pripeliem deCka
Se Zivega na ognjenik.«

»Dobro, prijateli,« odvrne hitro Mon-
tez. »Toda, ¢e hoCem, da bo Carovnija kaj
izdala, ne smem jemati krvi pri luninem
svitu, marve¢ pri vrocih Zarkih opoldan-
skega solnca. Posljite jetnike tja na skalo
in pazimo dobro nanje, da pride solnce
najbolj visoko na nebu — potem pripra-
vim Sele Carobno sredstvo.«

Dolgo traja, da razume Manapa s po-
mocjo Diriambe Monteza; potem se pa
zadovolji in rece:

»Dobro, jaz se vleZem tu Cez stezo
poCez, da mi ne morejo uiti. In opoldne je
Se dovolj Casa, da privedem pred solnCnim
zahodom te tri Zrtve na ognjenik.« S tem
odvzame jetnikom vezi in jim ukaZe, naj
splezajo na skalo, sam pa se vleZe Cez
stezo poclez.
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»Da bo bolj varno, pojdi Se ti na gric,
Diriamba, da mi bo§ potem pri oCetu pri-
Cal, kako modro sem vse uredil.«

Toda kako naj dobi Montez privolje-
nje svojih dveh tovariSev, ki se imata vsak
¢as vrniti? Misli semintja, slednji¢ pa
sklene, jih pozvati na dvoboj.

»Jaz se lotim obeh,« rece torej, »stra-
hopetni Italijan ima tako samo pogum za.
kak zavratni umor.«

S tem sklepom sg vsede pod drevo in
C¢aka. NoC mine, a teh dveh ni. Pri temn,
ko sta hotela grobove oropat, so ju zasa-
Cili Indijanci in pomorili na krut nacin.
Kmalu vzide solnce; pocasi teko ure, Ze
je solnce pre§lo polovico poti od vzhoda
do poldneva in nevarnost se veta od mi-
nute do minute. Indijanca pri vhodu na
skalo se ne ganeta, ker najbrZe spita. Ali
naj se ju loti Montez? Zdaj zaCuje stopinje
in Sum v gozdu. »TovariSa prihajata,« si
misli Montez in prime trdneje za mec.
Tudi Indijanca skoCita na noge. In prikaze
se Rus s svojimji Spanci. Ni ¢asa za pra-
zno govoriCenje. Indijanca sta hitro na
tlel, in nekaj trenutkov za tem se vracajo
Spanci z oprosCenimi svojci v tabor.
Tudi Montez se jim pridruZi in Diriamba.

»Qrem z vami,« reCe indijanski decek,
vker sem videl, da je vaS Bog mod&nejsi od
nasih bogov.«
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Komaj pridejo v tabor, Ze ukaZe kapi-
tan, najsevsivrneio,Ometepeca pa izpusti.

»Bog nam je danes izkazal tako ve-
liko milost, da noCemo masevati izdaje
tvojega kneza na tebi,« reCe Gonzalez In-
dijancu, ki se ¢udi tej velikodudnosti.
»SporocCi svojemu poglavarju, da zopet
pridemo in da bomo stalno postavili tukaj
kriZ in kastilisko zastavo.«

Z meCem v rokah so zamogli oditi.
Kakor hitro so spoznali Irdijanci namen
Spancev, jim zastavijo tisoli od vseh
strani pot. Toda dva zaporedna strela iz
topov — topovi so bili nabasani z veliko
mnoZino debelih kamnov — sta napravila
krvavo pot, kamor so zdirjali Stirje konii
in popolnoma zapodili Indijance. Sulice
pred seboj in puSke nabasane stopijo Span-
ci v odprto ulico in gredo mirno in trdo
nazaj. Da bi se ne prelivalo krvi, pre-
pove QGonzalez Se nadalje streljati brez
njegovega ukaza. Toda Dirijangan jih Se
enkrat ves razkaCen napade in skuSa z
zankami vojake iztrgati iz vrste, da jih
zive daruje bogovom. Tedaj ukaZe po-
veljnik svojim strelcem naj mocCno ustrele
in hkrati zatno grmeti tudi topovi. To po-
maga. Z glasnim vpitiem beZe Cete, ko
puste mnogo mrtvecev in ranjencev lezati,
med prvimi tudi hrabrega Dirijangana. To
je bila bitka pri Masaji 17. aprila 1522. .

Med Indijanci 8
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S_e enkrat, pri Rio Gonzalez, si mo-
rajo Spanci delati pot z meCem v rokah
skozi Indijanske Cete, ki so se nasScuvane
po Dirijanganu za hrbtom uprle Spanski
nadoblasti. Le Nikoja je ostal zvest, pri
njem ostancta tudi o. Bobadila in Karel,
da poducita veliko obcino bolje v sv. veri
in jo utrdita. Alfonz bi tudi rad ostal; toda
menili in kapitan sta bila zato, da se vrne
najprej k svojemu oCetu v Panamo, da ga
prosi odpus€anja in njegovega blagoslova.

"o kratki, sreCni voZnji pridejo v Pa-
namo in na prosnjo kapitanovo odpusti oCe
Alfonzu. Pozneje je najbrze veliko pre-
moZenje svojega oleta porabil za ustano-
vitev slavnoznanega mercedarskega sa-
mostana v Leonu, ki je bilo dolgo glavno
mesto Nikarague. Zlasti iz tega samostana
s0 hitro izpreobrnili domacine in o. Bo-
badilo imenuje letopisec kot glavnega
oznanjevavca sv. vere. Diriamba ali Ma-
nuel, kakor se je imenoval po_ svetem
krstu, je pomagal kot katehet. Ce je pa
Alfonz Nunez res vstopil v red, kakor je
sklenil pod vtisom izrednih dogodkov, in
deloval kot njegov prijatelj Karol Enrikez
za razS§irjenje kraljestva boZjega, ali se je,
kakor je vedno sanjal v svoji mladosti, kot
pomorSCak bojeval za slavo Spanske kro-
1e, nam ne pove zgodopisec.
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